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FOR ATT HED- 
ra den blekingske 
konstnären, restes i 
Ronneby midsom
marafton afgjutnin- 
gar af Per Hassel
bergs verk: Snö
droppen, Tjusnin
gen och Grodan.
Lyckligtvis frångick 
man delvis det i 
uppropet till insam
lingen lämnade 
meddelandet, att ett 
äreminne skulle re
sas i stadens råd
huspark. Hvarför 
det skulle placeras 
just där är svårt att 
förstå. Troligtvis 
har man tänkt på 
alla dem, som resa 
förbi denna park 
per järnväg, hvari- 
genom verket skul
le bli observerad! i 
högre grad än an
norstädes inom sta
den. Men det. är 
också platsens en
da förtjänst. På det 
hela taget kan lämp
ligheten af att upp
ställa dessa som 
äreminne åt hem- 
bygdssonen afsedda 
verk i Ronneby 
starkt dragas i ivif- 
velsmål. Hassel
berg var ju icke 
född i staden, utan 
en god bit utanför 
densamma, i byn 
Hasselstad. Här ha
de naturligtvis varit 
rätta platsen för af- 
gjutningens place
ring, liksom den i 
fjol i hembygdens 
namn resta bysten 
öfver Pehr Thomas- 
son borde stått i 
Jämshög, skaldens 
födelseort i stället 
för som nu i Ron
neby. Det finnes intet hinder 
verk skola kunna resas lika bra 
bygden som i städerna, och när 
drifvit fram dessa äreminnen

för att konst- 
ute på Iands- 
intresset, som 
icke varit det

nar sig att gå på 
upptäckter, och som 
ett apropå till des
sa kän nämnas det. 
å nästa sida afbil- 
dade och i Karls
krona funna ung
domsverket i gips 
[höjd 63 cm.) och 
signerad! så tidigt 
som 1874. Trots vis
sa brister, röjer 
statyetten dock den 
blifvande ledaren 
med former och 
linjespel. Sitt stör
sta intresse har 
den dock genom 
den tidiga daterin
gen och dess san
nolikt för flerfalei 
okända tillvaro.

Till det hela hör, 
att samtliga ble
kingska äreminnens 
afsedda verkan 
blifvit motsatt den 
som antagligen 
åsyftas. Af Karls
kronas statyer är 
Karl XI :s genom 
missriktadt plante- 
ringsnit omgifven 
af en anläggning, 
som verkar uppåt- 
dräfvande stations
samhälle; den lilla 
Erik Dahlbergs-bys- 
ten, hvilken på ett 
annat ställe skulle 
gjort sig väl, har 
placerats i en bred 
gatumynning, där 
Husen trycka ned 
verket, så att detta 
försvinner i öfver- 
flödande ljus, och i 
Höglands park i 
samma stad ståtar 
en hembygdssten, 
hvars hela karaktär 
förvisar den till 
landsbygden.

I Blekinge finnas
enskilda (staden Ronnebys) utan hela länets äfven många af Hasselbergs bref till hem
gemensamma, hade detta varit det enda rik- met bevarade, och då nu Snödroppen skall 
tiga. Per Hasselberg är emellertid alltid resas i Roneby kan det kanske vara skäl att 
ett intressant kapitel, hvari det städse lö- meddela hans segerbulletin efter det han

Per Hasselberg i dörren till sin Paris-ateljé, Boulevard Arago 65.
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slagit igenom med 
detta verk på Sa
longen 1881. Ännu 
yr i hufvudet af 
framgången skyn
dar han att under
rätta de sina, först 
med att sända en 
tidning och därpå 
den 30 maj följan
de:

”Jag vet inte hur 
det är med mig i 
dag, jag har liksom 
litet ondt i hufvudet, 
någonting som man 
på ärlig svenska 
skulle kalla för 
kopparslagare, men 
jag förstår förban- 
nadt väl hvarifrån 
det kommer och när 
I hört det, skall ni 
icke förvåna er 
däröfver.” — — —

”Nu är det en 
vacker sed att det 
skall hållas en fest 
för pristagarna, och 
denna festen är 
egentligen min för
sta sammanvaro 
med de skandina
viska artisterna, 
hvilka likväl jag i största flertalet kände 
Com jag har hållit mig tillbaka och hvil- 
ket jag alltid kommer att göra, förstår 
ni nog det, och af flera skäl.) Jag. fick 
således ett inbjudningstelegram, hvilket na
turligtvis jag icke kunde mankera, men här, 
mine käre bröder, vet jag icke hur jag skall 
skrifva: att berätta om hedersfesten för sin 
egen person är på det högsta oegentligt om 
icke opassande, men jag måste göra det dör 
er, därför att hedern icke endast tillkommer 
mig utan er, mitt hem och mitt fosterland. 
Tarflig utan att vara trasig inträder jag i den
na artistcirkel, bestående af omkring 30 per
soner, hvilka vänta mig, ett 9-faldigt om icke 
20-faldigt hurra består man hela salen, hvil- 
ken var i festligt skick, och hvilket hurra slu
tade med en applåd; härefter emoitogs gra
tulationer från höger och vänster af grefvar 
och baroner, af rika och icke rika, af snobbar 
och präktiga karlar; jag intog min plats, hvil- 
ken var hedersplats, liksom de båda norrmän
nen (pristagarna). Härefter blef det något 
lugnare och man spisade, men under ett 
evinnerligi lyftande på glaset.

— — — Stämningen blef mer och mer glad 
och fri, och när madeiraivinef kom fram blef 
def naturligt åtföljdi af tal och skålar. För
sta talet, hvilket tillkom hjältarna för kvällen, 
hölls af en K. Wefterhoff (konstkritiker), för 
hvilket särskildi jag tackar honom för den 
poesi, som han nedlade i vårt kära och sköna 
Blekinge samt äfven för den rena poetiska 
klang, som han förstod i min figur att i så 
vackra färger måla (min figur kallar jag 
”Perce-Neige”, snöklockan, eller som vi kal
lar henne hemma, snöskatan; i denna figur har 
jag sökt att inlägga den poesi, som den ti
digaste våren gifver, innan ännu snön är bort- 
drifven af solens värmande strålar, den kraft 
och den skönhet, som denna blomma äger 
när hon sticker ut genom snön och melanko
liskt hänger sin blomma liksom en droppe af 
snö — ni har ju tidigt på våren väntat och 
beundrat denna blomma likaväl som jag). 
Skålarna breda ut sig allt mera och mera;

Artistklubben och 
ett niofaldigt hurra. 
Glädjen och vän
skapen hade nått 
sin höjdpunkt, pun
schen i bålarna sin 
botten — klockan 
var 3 på morgonen
— dörrarna måste 
stängas — prat och 
godnatt skingrade 
oss; slutligen blef 
lag ensam och ef
ter en god marsch 
på 3/t timme hann 
jag hem klockan 4 
på morgonen. — —
— Käre bröder, tro 
icke, att jag låter 
bedåra mig utaf 
ytan, eller af en 
vunnen framgång, 
jag är alltid sträng 
emot mig själf och
kanhända skall

Ty rätt därtill och maki du har 
i krafi af fria andens lagar.
0 andens frihet, hög och klar, 
ditt allt den var
1 alla år och dagar.

Hör domens klocka nu den går 
så ljufligt doft och tungt och sakta. 
Allena i .ditt rum du står.
Du gråta får.
Dig ingen skall förakta.

Och stjärnor iändas, natt blir när,
och se, nu stiger vackert månen. —
Hvem än du är,
hvem än du är
tag allt emot, ty allting här
är till för jordesonen.

CARL SAM ÅSBERG.
Segergudinna af Per Hasselberg. 

Signerad 1674.

Konstnären sysselsatt med att hugga “Grodan“ i marmor i sin stockholmsateljé 1891.

några verser läsfes upp, skrifna af en herr 
Josefson, hvilken är en ifrig beundrare af min 
figur, i dessa verser tolkar han i utmärkt 
vackra drag det poetiska intryck, som jag 
har i mer eller mindre grad lyckats att in
lägga i min figur. Efter denna repris blef 
stämningen så fosterländsk att den svenska 
punschen måste fram, tagas hvar som hälst

—----- Tal höllos för konsten, för kvinnan,
för vänskapen, för personliga framgångar 
samt till och med för konungar. — — — Jag 
själf kände mig så varm inom västen att jag 
icke kunde tiga: jag tackade för det hjärtliga 
bemötandet och talade för den Skandina
viska Artistklubben i Paris, hvilken har till mål 
att i Paris-konstens blomsterfält afplocka och 
samla frön för att sedan så och skörda i vårt 
kära fosterland. Detta slutades med lefve för

blifva det ännu 
mer, men jag kan 
icke förneka min 
stora tillfredsstäl
lelse med tanken 
Då def högst otill- 
□örliga sätt, som 
man har bemött mig 
i Stockholm.”

”Men,” slutar han, ”vi har blott att uppfylla 
våra plikter såsom människa och däraf in
genting att berömma oss utaf ej heller att 
beklaga oss för.”

Brefvet är mycket karaktäristiskt för sin 
upphofsman och då ”festen för Hasselberg” 
hör till 80-lalisternas största minne från Pa
ris-tiden, besitter det ett ytterligare ökadt 
intresse.

En vespersång.
Och rädes ej, du jordens son, 
om du i världens ödestimma 
i anden fri 
kan fjärran bli 
från krigets rasande cyklon 
och kvällens ro förnimma.
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EN BETAGANDE VÅRAFTON. LUFTEN 
är mättad ‘ af dofter. Och kring de gröna 
vingårdarna står som ett återskimmer hela 
nyskapelsens härlighet. Långa blida vindar 
draga som tunga suckar förbi, och i rosen
buskarna nedanför våra fotter sjunger näk
tergalen. Ett litet snöhviit lusthus, som ser 
ut som ett antikt tempel, kröner toppterras
sen, där vi tagit plats. Som stegen i en jät
tetrappa falla i veka linjer sluttningens ter
rasser ned mot dalsänkan, som sluter en 
gyllene ring kring den lilla staden med dess 
trädgårdar uppe på bergshöjdens spets. — 
Längst borta i norr bortdör i grå dimma det 
öde Karst. I öster lyfta sig de snöklädda 
topparna af Wippachdalens skyddande för
svar. Och i söder flyter en aning af det blå 
Adria in i slättens melankoliska trötthet.

Ännu har inte solen helt försvunnit. Den 
har lagt ett rödt bälte snedt öfver bergspet
sen, där vi sitta, och den kommer det röda 
vinet att purpra sig i de höga glasen. Då 
och då, när en strykvind går öfver, snöa 
mandelirädens ljusröda blomblad ned öfver 
stenbordet och lägga sig vaggande som små 
lustbåtar i vinets tunga glädje.

Från den korsfecknade kyrkan på höjdsi
dan klämtar i stilla enformighet en klocka, 
och på stenterrassen bredvid oss smälla skilt- 
vaktens järnskodda fötter, när han i korta 
ryck upplinjerar platsen framför komman
dot. Eljes intet ljud. Hela den lilla staden 
sofver, och de enstaka gestalter, som smyga 
fram mellan vinspaljéerna, äro som obestäm
da skuggor, af hvilka man knappast anar en 
materiell, fast linje. Så diffusa och overkliga 
te sig deras kroppar i den tilltagande skym
ningsdagern.

Cigaretternas blå rök simmar kring i luften, 
och samtalet håller på att dö bort inför natu
rens eget högstämda språk. I denna timma 
kännes det, som om Herren Gud själf godia- 
de sig inför sitt verks storhet.

Det hade varit en hård dag. En slutsten i 
en hel veckas blodiga arbete. Fienden har i 
våldsam hets ränt lös mot Karsts försvarslin- 
jer, hela trakten har legat under trycket af 
den intensiva artillerielden, jorden har dar
rat, som vore den skakad ända ner i urdju
pen, och hela den soliga vårluften har va
rit fylld af kväljande, bolmande rök. Un
der denna vecka ha vi sett alla lasarett och 
reservsjukhus fyllas. Det röda blodet har haft 
sin fest. Det hade flutit och sipprat öfver- 
allt. Blod, blod och död — det har varit 
kamptidens bittra lösen. I ändlösa kolonner 
ha vagnar och ambulanser fårat de hvita vä
garna. Vän och fiende har legat sidia vid 
sida, och deras sårs röda läppar ha alla be
rättat samma historia.

För en timme sedan ha vi kommit ut ur det 
stora centralsjukhuset. Vi ha ännu kvar i 
ögonen det inetsade minnet af de hvita bäd
darna med sina jämrande offer. Ångest, 
svett och blod — åter och åter! Där ha män- 
niskoåkerns strå legat mejade i krigets skam
lösa vånda. Vi ha gått mellan rader af bäd
dar och växlat ett par lågmälda ord här och 
hvar, där vi trott oss för en sekund sudda 
ut ett blodigt minne eller dämpa en arbe
tande hjärnas feberfantasier. De brinnande 
ögonen ha borrat sig så djupt in i våra, och 
de feberheta händerna ha plockat på lakan 
och filtar i kväljande ångest. De afmagrade

kropparna ha vittnat tillfyllest .om den svarta 
veckans umbäranden och spänning. Skäg 
stubben sitter smutsig och klibbig kring de 
ryckande munnarna, och granatslagen ha 
alltemellanåt funnit sina offer, hvilkas brust
na nerver nu med spasmodiska knyckar och 
frossliknande ilningar mariera de hemsökta. 
I operationssalarna ha läkarna arbetat dag 
och natt, och de lossnade lemmerna ha förts 
ut med allt det blodiga afskräde, som de 
stympade kropparna under kval och smär
tor aftvungits. Denna vecka har förvandlat 
mycken blommande ungdom till mänskligt ar
mod, till krymplingar och brutna gubbar. 
Den har släckt många ögonpar, som nyss så 
trotsigt speglade sol och hopp. De svarta 
skygglapparna sitta som etiketter öfver de 
tomma ögonhålorna, och läser man deras 
ohyggliga inskrifter rätt, så snöres strupen 
till af medlidande och harm öfver krigets bar
bari.

Vi, som ännu skonats, ha från lasaretten 
förflyttat oss upp till vårt kvarter, och där 
sitta vi nu i det hvita templet och dricka na
turens skönhet, under det att det symboliska 
röda vinet brinner i glasen.

Herre Gud, hur skön är infe Din värld i 
denna afton, huru ödmjukt knäar inte män
niskan ned för Din storhet och Din godhet i 
dessa timmar? Står det inte som ett öfver- 
mått af Din egen kärlek kring hela vårkväl
lens rikedom, och flammar inte lifveis eget 
eviga löfte i den bubblande härden, ur hvil- 
ken naturens pånyttfödelse stiger fram i jä
sande knoppningsarbete och skapelselusta?

Det har satt sig som en propp i halsarna. 
Orden vilja inte ut. Våra ögon mötas och 
mötas, men vi ha en skamkänsla inför hvar
andra, och måste vända bort dem. Det är, 
som vore vi alla medbrottslingar i ett ohygg
ligt drama. Söker någon få samtalet i gång, 
stocka sig satserna, och med en förlägen 
gest lyfter han sitt glas och låter det ge en 
slags ersättning för den fortsättning, som al
drig följde. Är detta brottets kamratskap, 
som förenar alla människor? Slutligen har 
hvar och en satt sig fast i sina egna tan
kar, och hur man arbetar för att få en lämp
lig afledare, vill det inte lyckas. Till och med 
vinet har förlorat sin smak. Det påminner 
om blod, och det ligger något af blodets egen 
syrlighet i dess röda droppar.

Aldrig har jag själf så tydligt erfarit föröd
mjukelsen af att vara en människa denna af
ton. En af dessa lågsinnade varelser, som 
fläcka naturens eget bröst med brodersblod 
och förgriper sig på det heligaste med smut
siga fingrar.

”Din broders blods röst ropar till Dig utaf 
jcrden...”

Jag måste tänka på min egen stolta läng
tan, den längtan, som ledi mig själf från för
sta början ut i kriget. Jag trodde på krigets 
stora kraft, dess heliga förmåga att rena och 
rensa. Jag tror på den ännu. Men blott på 
denna krafts nytta för den enskilde individen. 
”Allt det en man har, det låter han för sitt 
lif”. Men den man, som buren af ideella 
strömmar, hänförd af höga syften, är villig 
att offra det största han äger, det egna lif- 
vet, den har visat sig höjd öfver de små måt
ten, han kan med fog hoppas på, att han räd
dat sin odödliga själ i samma ögonblick, han 
med en tapper, offrande mans vilja bjöd sitt 
lif som lösepenning eller'åtminstone som in

sats för att nå fram ett stycke på den väg, 
han anser föra till målet. Men kriget, det 
hatfulla, eländiga, befläckande kriget, det 
förmår inf g att rena, så som jag trodde. Det 
offrar tusende för att rädda en enda, det tar 
tusende oersättliga lif, då det blott har kraft 
att rädda en själ. Där det rycker upp ett 
ogräs i en karaktär, där sår det i de mångas 
ut hat, bitterhet och dödssynd. Där det ska
par en hjälte med sol och sanning kring sin 
tinning, där föder det hundratals grofva 
brottslingar. Ej den kämpande soldaten, som 
offrar och lider, är ju den, som njuter sitt of
fers och sitt lidandes lön, utan de många, som 
bakom de täckta skyddslinjerna smyga som 
schakaler i krigets stinkande spår, de för
vandla krigets blod och elände till guld i sina 
smutsiga deglar. Därför förbannelse öfver 
kriget! Förbannelse öfver dess skam och 
olycka! Det eviga, det lockar fram i ljuset, 
det- kan ändå inte förintas, det skall ändå 
förr ellçr senare komma fram och flamma i 
sin ideella storhet. Och de stolta offer, som 
de oegennyttiga bringa för sina drömmars 
mål och uppfyllelse, de kröna väl de förtjänta 
hufvudena med odödlighetens krona, men de 
väcka inte grafvarnas slumrande hjältar. Det 
en gång förblödda, en gång härjade, det väc
ker inte ens en ny vår, äfven om denna nya 
vår förmår drifva fram i ljusef och solen 
s i n gärd af det, som är stort och ädelt.

Det odödliga, det är odödligt. Men vid si
dan af det odödliga härskar öfver männi
skorna en makt, lika stark, lika evig — dum
heten. Kriget är inte odödlighetens ska
pelse. De ha föga gemensamt. Kriget är den 
mänskliga dumhetens högsta glorifiering. 
Den, som sjunger krigets lof, den sjunger 
dumhetens egen Höga visa. Kriget är för 
krigets skull — det är brottets, blodets, mor
dets och skammens motto. För högt, för ädelt, 
för stort är deras offer, som nu sofva i mass- 
grafvamas djup eller med släckta ögon, på 
krymplingars kryckor stappla fram i världen. 
Kriget är intet offer värdt. De oskyldigas 
blod och fårar förmår inte dess högsta se
gerlycka torka. Det klibbar för mycket blod 
vid krigets händer, för att en ärlig man skall 
kunna lägga sin, egen hand i dess till kamp 
och samarbete.

Blott den, som försvarar någiof heligt, något 
oersättligt, något omistligt, har rätt att gripa 
till vapen. Som en sista förtviflad utväg. Men 
då kämpar han ju också i själfva verket mot 
det förnedrande kriget själft, då kämpar han 
för sin egen odödlighet — mot dumheten, mot 
skammen!

Ned med kriget! Slå sönder krigets odöd
lighet! Om den låter sig besegras. Men vi 
äro ju blott människor, och vi tjäna ju dumhe
ten. Ar det då underligt, om kriget evigt skall 
lefva på jorden? — — —

Det har blifvit natt. Solen har slocknat, och 
dimmorna smyga som jungfrur i långa fotsida 
klänningar öfver den grå slätten. Som en 
växande åska stiger åter artilleriets måttlösa 
orkan. Åter en ny natt i blod.

Och hvarför? Fråga dem, som med ränker 
och intriger, med guld och lögn, tro sig kalla
de att leda världens öden! Fråga diumhetens 
egen hofstat i diplomatiens mullvadsgångar 
eller i plutokratiens penningtörstiga jobbair- 
cirklar! Fråga dem — men med handen om 
deras lögnaktiga strupar.

Klädningar, Blusar, Kappor till Kemisk Tvätt" 
ning eller Färgning, Gardiner, Möbeltyger,Kud
dar m. m. rengöras snabbt och omsorgsfullt hos
A.-B. C. 0. Borgs söners Fabriker LUND.

Kungl. Hofjuvelerare

K. ANDERSON
Prima Nysilfver
Praktkatalog gratis och franco

Stockholm och Göteborg.



Det snöda guldet.
Skiss af ERIK-WILHELM OLSON.

ETT TUNGT OCH TILL SITT OMEDEL- 
bara resultat tämligen meningslöst arbete, 
som inbringar föga mera än stela leder och 
tjocka valkar i händerna, brukad^ före fack
föreningarnas tidsålder alternativt disponera 
sina utöfvare för brännvinet eller bönhuset. 
Ett försök att återfinna världsordningens 
beprisade förnuft i uppgiften att hos diverse 
medborgare dag efter dag upplösa kvistig 
och hårdarbetad kastved i sexton- och tju
gofjärdedelar, fastän man själf aldrig ser 
mer än röken af brasorna, skullé säkerligen 
hos en pessimistisk varelse ända med en 
knut — på ett klädstreck — ■ i nacken. Men 
människan är i regel en optimistisk varelse, 
som hyser en naiv och förhoppningsfull tro 
på sin tillvaros nödvändighet, och blir hon 
nedslagen, befraktar hon gärna sitt verk ge
nom något förskönande glas — exempelvis 
en butelj — eller också gör hon helt resolut 
en dygd af sitt elände.

À. J. Hallin hade valt det sistnämnda sät
tet. Föf all del, icke efter något moget öf- 
vervägande, utan helt enkelt därför att det 
låg närmast till hands för honom. Visserli
gen var han endast en ringa broder i för
samlingen och visserligen brukade pastor 
Hedström vid församlingsmötena endast 
motvilligt bevilja broder Hallin ordet för 
vittnesbörd, men han hade i alla fall sin 
trogna publik. Det var i församlingens sön
dagsskola han fann de skönaste uttrycken 
för sin personlighet och sin tro. När hans 
långa knotiga gestalt, med det fofviga svarta 
skägget, den blanka hjässan och de små 
blänkande guldknapparna i örsnibbarna, 
blef synlig på ”plattformen”, tystnade sorlet 
och tvåhundrafemtio par ungdomliga och 
skiftande ögon fästes i spänd förväntan på 
”farbror” Hallin.

A. J. Hallin talade. Han hade en tunn 
evnuckstämma, som alltid uppväckte ett eko 
af illa undertryckt fniiter längs bänkrader
na. Men det fanns ingenting elakt i denna 
munterhet. Det var helt enkelt omöjligt att 
hålla sig allvarsam. Och farbror Hallin för
stod infe att han var löjlig, han trodde att 
han var humorist. Han hade auditoriet med 
sig. Det följde med aldrig slappnande in
tresse den lustiga röstens själfsvåldighefer. 
Ingen bekymrade sig om h v a d han sade — 
och kanske att han icke heller sade någon
ting — men det var sättet, på hvilket han 
sade detta ingenting, som tog åhörarne. 
Gubben Hallin var alltså en Barnets man 
och det var tills vidare stort nog för honom. 
Han hade alltid en strut karameller i fickan, 
och med den vann han flickorna. Han van
drade med ett blidf och förstående leende 
genom störtskurar af snöbollar och blås- 
rörsärter, och det gaf honom en viss förbe- 
hållsam popularitet bland pojkarna.

Men Hallins egentliga M Ä L låg inte i en 
snabbt förgänglig berömmelse bland en 
småstads osnutna ungar. Det låg mera af- 
lägset och var af solidare beskaffenhet. 
Hur solid, kunde en viss bankkassör säga på 
öret hvarje första, då Hallin kom med sin 
bok och sina insätiningspengar. En tiokrona 
är ett ganska relativt begrepp. Fö!r den ene 
är den ”också pengar” och för den andre 
är den en svåruppnåelig produkt af svett 
och försakelser. För A. ]. Hallin var den en 
skatt. Och ingen mer än han själf visste på 
hvilket sätt han kommit i besittning af den. 
Han förtjänade den nämligen på att spela 
komedi, en komedi för sig själf och med sig 
själf.

Det gick till på följande sätt: När han 
kom hem om kvällarna från vedbodronden,,

satte han fram åt sig smör, ost och bröd, 
och kokade gröt. Därpå satte han sig till 
bords och tog ett brödstycke och smörknif- 
ven. Smöret betraktade han länge och ef
tertänksamt. — Hallin, sade han högt till sig 
själf, du reder dig nog utan smör.

Och så satte han in smöret i skåpet igen.
Sedan tog han osten under observation.
— Hallin, sade han därefter, hvad skall 

du med ost när du inte äter smör? Sätt in 
osten igen! Och det gjorde han. Sedan åt 
han torrt bröd och gröt.

På så sätt fick Hallin sin sparbanksbok.
Och ändå var han icke girig. Han äm

nade aldrig själf på något sätt njuta af sina 
besparingar. Och ännu mindre tänkte han 
låta sina lika slösaktiga och syndfulla som 
aflägsna släktingar lefva högt på ett litet 
arf någon gång i framtiden. Nej, han hade 
en mycket förnämligare plan. Han skulle 
göra en donation. Mycket hade lifvet för
menat honom, men den odödlighet som lig
ger i en hvarje år med tacksamhet revi
derad donationsfond skulle bli A. J. Hallins 
kompensation.

Syftet med donationen hade vållat honom 
mycket grubbel, och som planen tillsvidare, 
skulle förbli hans hemlighet, fanns ingen 
som kunde hjälpa honom ur hans trångmål. 
En tid hade han tänkt sig en stipendiefond 
för utbildande af söndagsskolemissionärer, 
men tanken på att någon af de eventuella 
stipendiaterna kanske skulle uttränga ho
nom själf ur barnens hjärtan, stämde honom 
från början afvogt mot denna plan. Dess
utom bjöd det honom emot, att en, som själf 
fått slita så hårdt för slantarna, skulte be
reda andra möjlighet till ett angenämt och 
lättjefullt lif. Nej, han måste hitta på något 
annat. A. J. Hallin hade icke till något öf- 
vermått hugnats med fantasiens gåfva och 
efter månadslånga funderingar hade han 
icke hittat på något originellare än att 
skänka sin sparpenning till kapellets bygg
nadsfond. Med Hallins pengar skulle för
samlingen med tillförsikt och glädje kunna 
gå en lysande framtid till mötes, utan följe 
af det gråa spöke, som i revisionsberättel
sen benämndes ”Skuld å kapellet”. Det 
enda villkor Hallin ville sätta för donationen 
var en liten sienplaita vid kapellets hufvud- 
entré, ett slags lagens tafla med inskriptio
nen:
Till minne af Andreas Jakob Hallin, som
genom sina försakelser skänkte försam

lingen detta kapell.
Från den dag denna plan tagit fast form 

i Hallins hjärna, blef han själf delvis en an
nan än förr. Han fick vid församlingsmötena 
något visst självmedvetet och myndigt öfver 
sig, som väckte både undran och förargelse 
bland stötfepinnarna. Pastor Hedström fann 
sig också, då församlingens inre angelägen
heter dryftades, upprepade gånger föranlå
ten att undervisa Hallin i parlamentarisk 
takt. Hvarje gång ett sådant intermezzo ut
spelades erfor Hallin ett ögonblicks fres
telse att stuka den viktige pastorn med en 
antydan om sin makt öfver församlingens 
framtid, men han teg. Han ville spara effek
ten till ett lämpligare tillfälle.

Slutligen beslöt sig emellertid A. J. Hallin 
för att lyfta på framtidens förlåt för för
samlingen. Det var på församlingsmötet 
två dagar före hans sextiofemårsdag. Han 
kom till mötet blek och nervös och upp
sträckt i sin gamla bonjurkostym. Då han 
trädde in i salen, hade mötet redan börjat, 
och han erfor ett siygn af missräkning, då 
han såg hur fåtaligt det var besökt. Ett 
ögonblick funderade han på att låta afslö- 
jandet af hemligheten vara till ett annat 
möte, men så mindes han sin sextiofemårs

dag och därmed var saken åtgjord. A. J. 
Hallin hade nämligen sagt sig att efter en 
sådan gåfva måste hans födelsedag bli en 
hela församlingens bemärkelsedag. Han 
hade redan en förkänsla af den sällhet, som 
skulle gripa honom, då strängkören sjöng 
utanför hans fönster i den ljufva majmorgo
nen. Och han föreställde sig pastor Hed
ströms litet generade, men aktningsfulla: 
Broder Hallin! Vi hafva samlats på denna 
högtidsdag för att hälsa vår välgörare...

Han vaknade upp vid pastorns fråga om 
någon af medlemmarna hade något att 
meddela. Nu! Nu! Han reste sig upp. Blo
det rusade honom åt hufvudet och det svart
nade för hans ögon. Hans röst skälfde en 
smula då han begärde ordet:

— Ordförare!
Pastor Hedström såg litet missnöjd upp 

från protokollsboken:
— Broder Hallin!
Triumfens ögonblick var inne! À. J. Hallin 

började sitt lifs stora tal med en. liten re
flexion öfver lifvets kortvarighet och bety
delsen af att ha uträttat något när man skil
jes hädan. Själf hade talaren blifvit satt att 
verka på en.obetydlig plats i lifvet, men 
han hade sökt fylla den efter bästa förmåga. 
Han hade emellertid icke för det dagliga 
släpet glömt bort att göra något för Guds 
rike. Men han var en enkel man, som icke 
fått talets gåfva eller förmågan att leda 
själar från mörker till ljus. Han hade fått 
nöja sig med en enklare uppgift.

Han tystnade ett ögonblick och såg sig 
omkring. Han tyckte sig se litet otålighet 
och en smula undran. Han log olympiskt 
och fortsatte sitt tal.

Han trodde sig icke ha långt kvar att 
lefva. Nu på onsdag fyllde han sextiofem 
år, en betydande ålderssiffra, som sagdt, 
sextiofem år på onsdag. Och som männi
skans ålder är högst sjuttio år så...

Och så följde planen för donationen.
Det blef några sekunders andlös, förbluf

fad tystnad i salen, när Hallin slutat sitt an
förande. Visserligen var det ingen hemlig
het att han hade en smula pengar, men att 
det var så mycket och att han ville skänka 
alltsammans åt församlingen, hade ingen 
tänkt sig.

Pang! Ordförandens klubba föll med 
mycken vederhäftighet. Pastor Hedström 
tog till orda: — Broder Hallin! Bröder och 
systrar! Å församlingens vägnar ber jag att 
få uttrycka vår stora och ödmjuka tacksam
het till broder Hallin för hans storartade 
gåfva. Jag föreslår atf församlingen reser 
sig för att på detta sätt betyga broder Hal
lin sin tacksamhet.

En minuts oväsen med fotter och bänkar, 
och så hade mötet återtagit sitt forna indif
férents utseende. Ja, pastor Hedström frå
gade redan med en undertryckt gäspning 
om någbn annan af medlemmarna hade nå
got att andraga. En medlem begärde ordet 
med anledning af en planerad söndagssko- 
leuifiykt.

A. J. Hallin satt häpen och besviken. Det 
var alltså allt! Ett helt lifs försakelser och 
en exempellös offervillighet belönades alltså 
med att-man reste sig upp en minut och så 
— ingenting mer! Om nu summan icke var 
så öfverväldigande, så borde man väl i alla 
fall förstå hvad det kostat honom att hop
bringa den! Men tanken på födelsedagen 
lugnade honom. Naturligtvis ville man spara 
till dess med den egentliga hyllningen. Då 
kunde ju hela församlingen vara med och 
det hela få en mera imponerande och hög
tidlig prägel. Säkert resonnerade man så! 
Det kunde inte gärna vara på annat sätt.

A. J. Hallin reste sig och gick för att för
hindra enskilda tacksägelser efter mötets
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slut. Han ville att församlingens skuld till 
honom skulle vara frisk till födelsedagen.

Nästa dag kunde han icke förmå sig att 
arbeta. För första gången på många år 
skolkade han. Hela förmiddagen sysselsatte 
han sig med att feja sin stuga. Han köpte 
kaffe och socker och bröd, och han lånade 
en stor kaffepanna i goodiemplarhuset. Han 
beredde sig på allt sätt att värdigt mottaga 
en större uppvaktning.

På middagen uppsökte han en advokat, 
som gaf laglig form åt donationsbrefvet. 
Det var en ung man som nyligen börjat 
praktisera. Då han nedskref bestämmelsen 
om stenfaflan log ham litet. — Ska de inte 
vara några andra villkor, sade han, inga när
mare bestämmelser om fondens förvaltning?

— Nej, svarade Hallin, det där förstår 
bröderna så väl. Men stenen kanske de inte 
skulle ha tänkt på.

Födelsedagen gick in med grå himmel och 
strilande regn. Hallin väcktes af regndrop
parnas smatter mot rutorna. Han trodde 
att det var strängkören som intonerade, och 
blef med ens klarvaken. Han smög sig fram 
till fönstret och såg ut. Täppan låg skim
rande grön och jungfrulig och grusgången 
glittrade, när regnet slog upp små fontäner 
i den, men inte ett mänskligt lif syntes till. 
Han såg på klockan: half sju! Det var nog 
litet för tidigt ännu!

Han tassade tillbaka till sängen och kröp 
ned igen. Han ville väckas af körsån
gen. Men han kunde inte somna om. Han 
låg och lyddes till regnets rissel. Det måtte 
ha regnat länge och häftigt, ty den röda gaf- 
veln midt emot hade färg af lefrande blod. 
Han lät blicken glida öfver de grofva golf
tiljorna, som han i går haft ett sådant arbe
te att få hvita. Var det inte en fläck ändå 
nere vid dörren? ]o, sannerligen! Han 
måste försöka aflägsna den innan försam
lingen kom. Han flög ur bädden och klädde 
sig. Han satte på vatten. Bara han nu hann! 
Visserligen syntes ännu ingen människa till 
på gatan, men så värst länge kunde det väl 
inte dröja, innan han hade dem här. Han 
sprang under den följande halftimmen ide
ligen mellan spisen, fläcken och fönstret. 
Han gnodde och skrubbade så att svetten 
bröt fram på den kala hjässan, men fläcken 
satt i som arfsynden. Till slut uppgaf han 
alltsammans och satte sig vid fönstret och 
såg ut på den öde gatan.

När klockan var åtta förstod han ändtli- 
gen att hans födelsedag i år skulle förflyta 
lika omärkligt som alla föregående och att 
han varit en idiot, som trott på tacksamhe
tens dygd1 och på strängkören. Hans själ 
fylldes snabbt af bitterhet. Han hade varit 
en narr, som slitit ut sig för kapellets skull. 
Ingen tackade honom för det, ingen skulle 
ha klandrat honom om han icke gjort dona
tionen. Det hela var helt enkelt menings
löst. Han tänkte på stentaflan, och han kän
de sig alltmera öfvertygad om att ingen 
skulle fråga hvem Andreas Jakob Hallin va
rit eller hvari hans försakelse bestått. Och 
han tänkte på de gångna årens torra bröd 
och blåa mjölk och på smör, gult, fint smör 
och feta ostar. Han hade blivit bedragen, 
grundkuggad af någon, han visste icke rätt 
af hvem, kanske af sig själf?

Fram på dagen förvånade han den unge 
advokaten med att begära donationsbrefvets 
makulering. Han hade fått en ny idé, sade 
han, och skulle tänka igenom saken än en 
gång. På hemvägen gick han in i en deli
katessaffär och köpte diverse konserverade 
läckerheter, kallskuret, ost, smör och bröd. 
Ja, han köpte till och med en flaska vin.

— Ska Hallin ha kalas, undrade bodfröken.
— Det är min födelsedag i dag, svarade 

han undvikande.

— Jag gratulerar, sade bodfröken.
Då han kom hem, brände han upp dona

tionsbrefvet.
Den kvällen åt sig A. J. Hallin mätt för för

sta gången på många år. Vinet gjorde ho
nom yr i hufvudet. Det värmde honom ett 
ögonblick, men det spred en underlig ängs
lan i hans blod. Han fick plötsligt för sig 
att han var en förbrytare. Han hade stulit 
något, men han visste icke hvad. Han tref- 
vade i sina fickor för att om möjligt få fatt 
på något som icke tillhörde honom, men han 
hittade ingenting annat än sin snusdosa med 
"A. J. Hallin” grafveradt på locket. Den var 
alltså hans. Så föllo hans blickar på vin
buteljen och konservburkarna. Där hade han 
det! Han hade stulit dem. Han tyckte att 
de antogo jättelika proportioner, de fyllde 
hela rummet. De skulle krossa honom. Han 
hade köpt dem för församlingens pengar, 
alltså hade han stulit dem från församlin
gen, från Gud.

Han försökte erinra sig h v a r f ö r han 
stulit och hvarför han väntat någon på 
morgonen, men han kunde icke kombinera 
det på annat sätt än att församlingen skulle 
komma och ställa honom till svars för stöl
den. Då greps han af vrede mot vinbutel
jerna och delikatesserna. Han fick upp far
studörren och vräkte hela skräpet ut på går
den. Den svala nattluften med vårens alla star
ka dofter af fuktig, jäsande mylla, spirande 
brodd och knoppande trän, återförde ho
nom till förnuft. Han mindes klart hvad som 
passerat. Men skuldkänslan satt kvar. 
Han hade gifvit sin skärf till Guds sak och 
han hade icke rätt att ta den tillbaka. Gär
ningen var sin egen lön. Församlingens 
otacksamhet hade intet att betyda.

Han tog sin bibel för att söka tröst i den, 
men han kunde inte koncentrera sina tan
kar på det lästa. Han kom att tänka på mor
gondagen: skulle han kunna gå till sitt ar
bete som vanligt? Skulle inte alla männi
skor se på honom att han var brännmärkt?

För de flesta människor blir lifvet endast 
en ansats, en plan, som aldrig kommer till 
utföirande, ett trött glidande med den stora 
trögflytande älfven. Den stora handlingen, 
som skulle ha utgjort klimax, den tillspet
sade och sensationella afsluitningen på det 
hela, blir aldrig af, och döden blir något 
grymt och meningslöst. Till och med1 glädjen 
att forma de sista andedragen till ett seder
mera berömdt och bevingadt ord är dem för
menad.

A. J. Hallin hade hela sitt lif vandrat den 
rättfärdighetens väg, som oftast är bredare 
och bekvämare än orättfärdighetens. Han 
hade icke haft någon stor synd att begråta 
och ingen stor dygd att yfvas öfver. Han 
hade ingenting att glömma och ingenting att 
minnas. Nu slog det honom att han ändt- 
ligen uträtta något, visserligen lågt och för
aktligt men likväl stort och allvarsamt. Han 
hade fått något att bedja om.

Och han bad. De enkla orden fingo en 
sällsam flykt. De bittra själfanklagelserna 
följdes af tacksamhetens, visshetens och jub
lets ord. Han fylldes af en stor och sprän
gande lyckokänsla. Han var på väg från 
futtigheternas och relativiteternas värld.

Då grannen nästa eftermiddag skar ned 
Hallin från sängstolpen, fann han på bordet 
ett solkigt brefpapper, på hvilket han läste 
några btyertskloftrade ord:

”Församlingen skall ha allt.
A. J. Hallin.”

Rätten godkände på den unge advokatens 
vittnesmål testamentet. Någon minnestafla 
fick A. J. Hallin aldrig, men hans porträtt 
förekom i församlingens 40-årsjubileums- 
skrift.

Ett kapitel för husmödrar.
(Forts. o. slut fr. n:r 25.1

BLÅBÄR PÂ FLASKOR UTAN SOC- 
ker: Till 6 liter bär, väl rensade och sköljda,
1 y3 1. friskt vatten. Skall koka så länge 
skum flyter upp och detta bortskummas no
ga. Slås upp i ett faf att svalna, tappas 
därefter på flaskor, korkas och hartsas. Kan 
vid begagnandet sötas och användas som 
kompott, till pannkakor' o. s. v.

Sur saft af blåbär: 5 1. blåbär rensas, 
sköljas och påsättas med drygt 1 1. vatten 
att koka tills bären gå sönder, slås därefter 
i saftpåse att själfrinna. Följande dag af- 
hälles den klara saften, får koka upp och 
buteljeras. Håller sig åratal och är tillsam
mans med vatten en nyttig och angenäm 
dryck. Vid saftberedning bör bärmoset ej 
bortkastas som värdelöst; dels kan det yt
terligare afkokas till svagare saft att ome
delbart användas till soppa eller kräm, dels 
kan det hopkokas med socker till mos. Äf- 
ven där man beredt saft på kall väg med 
vin- eller citronsyra, kan bärmassan använ
das på detta sätt.

Skogshallon anses ha finare och 
kraftigare arom än trädgårdshallon. Äfven 
af dessa bär bör man torka ett litet förråd, 
hvilket sker på samma sätt som torkning af 
blåbär. Sur saft kan kokas af hallon och 
blåbär tillsammans. Söt saft blir finast, be
redd på kall väg sålunda: 2,55o kg. hallon 
lägges i en kruka med 50 gr. stött vinsyra 
och 1 Vs 1. friskt vatten. Får efter 24 limmar 
själfrinna, röres med lika mycket strösocker 
som saften väger tills det smält fullkomligt. 
Buteljeras. Flaskor med patentkork och 
gummiring bäst.

Vid syltning torde man kunna göra ett för
sök med glykos. Denna, sockerersättning är 
något dyrare än socker, men den erhålles 
utan kort och det är ju alltid en fördel. Men 
det är mindre sött -än socker. Bäst torde 
vara att beräkna 2 tredjedelar socker till 1 
tredjedel glykos och vidare är att märka, 
att den senare tillsättes först sedan socker 
och vatten kokats till lag ungefär 10 minu
ter, och får lagen därefter koka tills den 
trådar sig. Därefter förfares på vanligt sätt. 
Socker jämte glykos får 'i allmänhet beräk
nas i lika vikt med! bären.

Slutligen komma lingonen, våra sko
gars röda guld, hvilka också kunna på 
mångfaldigt sätt användas. Och vidare de 
guldgula hjortronen, hvilka gifva ett 
enastående vackert gelé och sylt; men för 
att spara socker, kan man ju också för fram
tida behof förvara dem i vatten på buteljer. 
Detsamma gäller om björnbären eller, 
som de också kallas, björnhallon. 
S 1 å n b ä r gifva en utmärkt saft till kräm 
och soppor, om de plockas något frostbitna, 
stötas och läggas i en kruka med lika mängd 
vatten, öfvertäckas och efter en vecka slås 
i saftpåse att själfrinna, slås på flaskor, som 
korkas och hartsas. T r a n b ä r duga till 
både saft och sylt, men böra helst skördas 
tidigt på våren, så snart snön smält undan, 
de ha då förlorat sin eljes något fräna smak. 
H ä g g b ä r äro äfven användbara till saft. 
Fläder- eller H y 11 e b ä r brukas till sylt 
och saft alldeles som blåbär. Nu är det 
visserligen sant att man i städernas, och i 
synnerhet storstädernas omedelbara närhet 
ej kan vänta att finna dignande skördar af 
vare sig den ena eller andra sortens bär, 
och hvad särskildt beträffar hjortron och 
björnbär, så förekomma de blott i vissa 
trakter af vårt land, men där kan man också 
finna dem i öfverflöd. Men lönar det sig ej 
att söka efter smultron, hallon, blåbär, lin
gon o. s. v., så finns det åtskilligt annat som 
man nog under sommarvistelsen eller vid
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dagskrönikan.

«

Seger-

Kvinnoporträtt till
HOFFROKEN HOS FRAMLIDNE ANKEDROTT- 

ningen Sofia Mari e-L ouise af Seger
ström, afled för några dagar sedan i en ålder 
af 63 år. Hon var dotier till ryitmästaren Carl 
Fabian af Segerström och hans maka, född Geijer, 
förlorade i tidiga år både far och mor och upp
togs därför som eget barn i en närstående släk
tings familj, som förskaffade henne en gedigen 
uppfostran. Varmt intresserad för kristliga, filan
tropiska och sociala spörsmål blef hon drottning 
Sofias rådgifvare och verkställande kraft i de 
många välgörenhetsinrättningar, som den ädla 
furstinnan hade under sitt varmhjärtade hägn. En Marie-Louise af 
naturlig följd häraf blef också, att hoffröken al ström.
Segerströms förmåga af aktivt arbete på olika so
ciala och välgörenhetsområden gjorde henne till 
styrelseledamot i en hel del af hufvudsiadens 
främsta filantropiska institutioner. År 1916 tillde
lades hon guldmedaljen ”Mis quorum” af 12:te 
storleken. En ädel kvinna var hon lifvet igenom 
och därför skall hon saknas djupt och länge.

En målarinna, som vår tids konstintresserade 
publik här liten eller ingen reda på men som 
skattades högt af en tidigare generation, var den 
nyligen vid öfver 90 års ålder i hufvudstaden af- 
lidna fröken Vilhelmina Lagerholm. Idun 
har tidigare berört hennes konstnärsgärning, hvar- 
för vi nu inskränka oss till att meddela hennes 
porträtt och påpeka att hennes mest bekanta ar
bete är den intagande genre, som heter ”En gam
mal historia” och tillhör Nationalmuseum.

En inom sin ort bemärkt kvinna är fröken A u- 
rora Stålhammari Hvellanda, hvilken den 18 
juni fyllde 60 år. Hon är ättling af den berömda 
Stålhammarska släkten, föddes å fädernegodset 
Salshult i Ostra härad. Föräldrar voro major ).

Vilhelmina Lagerholm.

Aurora Stålhammar. Elin Linder, född Pfeiff.

Stålhammar och hans maka, född af Pontin. Ef
ter föräldrarnas död flyttade fröken S. år 1909 till 
Hveilanda köping. Där är hon sedan .1912 med
lem af fattigvårdsstyrelsen samt invaldes år 1915 
såsom enda kvinnliga ledamot i den då inom kö
pingen nyinrättade kommunaIfuHmäktigeinstifutio- 
nen. Förutom å det kommunala området har frö
ken S:s utmärkta förmåga jämväl på många sätt 
tagits i anspråk för mera ideell verksamhet. Så

tillfälliga utflykter kunde taga vara på och 
draga nytta af. Hvem, annat än fåglarne, 
bryr sig i regeln om Berberisbusken 
med sina röda bärklasar? Försök att sylta 
dem, sedan frosten gått öfver dem, eller 
koka saft däraf eller gelé. Och de vackert 
lysande rönnbären — har ni tänkt på att dé 
duga till annat än att ställas i vaserna som 
prydnad? Det blir ett både för smak och 
syn angenämt gelé eller sylt af de bären, 
och tillika mycket hälsosamt. Likaledes be- 
redes likör af dem genom att någon längre 
tid låta dem ”draga” i sprit och därefter 
blanda denna med sockerläg. Frostbitna, 
men likväl1 fullt friska, äro de bäst. Skulle 
det ej också gå för sig att insamla nypon 
— som de numera äro ganska dyra i han
deln, betalar det lilla besväret sig många 
gånger om. Nyponbuskar finns det ju i all
mänhet godt om. Torkningen bereder inga 
svårigheter. Nyponen öppnas med en knif- 
spets och kärnorna uttagas noga, de utbre
das därefter i tunna lager på ållor och få 
långsamt torka. Men kasta ej bort nypon- 
kärnorna, utan torka dem i svag värme och 
skaka dem sedan i en grof sikt så att alla 
hår bortfalla, gnugga dem för yttermera sä
kerhets skull mellan ett par rena handdukar 
och därefter ännu en gång i sikten. Låt nå
gra matskedar nyponkärnor sakta koka en 
timme i litet vatten, tillsätt socker och låt 
det koka ytterligare en stund samt sila vät
skan. Ni skall finna, att denna har en stark 
arom, förvillande lik vaniljens, och kan så
lunda användas vid beredning af mafrätter 
eller såser, till hvilka vanilj begagnas. Att 
nypon användas till soppa och kräm, är väl

bekant, dessutom kunna de på olika sätt 
konserveras. Enbären äro likaledes 
värda att taga vara på. De skola skördas 
mogna, men ej svarta, och detta tillgår bäst 
så, att man breder ut ett skynke under bus
ken och därefter med en käpp piskar den
samma, hvarvid bären falla af. De torkas 
på ållor i svag värme. Enbärsdricka är bå
de godt och hälsosamt och af enbärsvört 
bakas äfven utmärkt goda limpor. Té på 
enbär är en förträfflig huskur vid klen mage 
och vid lindrigare njursjukdomar och anses 
vara mycket blodrenande. Ett ej oviktigt till
skott filt vinterförråden utgöra h as s e 1 n ö f- 
terna. De äro nämligen ej endast afsedda för 
julbordet, utan kunna dessutom vara bra att 
ha om man vill införa litet mer vegetabi
liska anrättningar. I vegetarianernas ”kött
färs”, ”kotletter” o .s. v. äro de så godt som 
oumbärliga. Nötterna skördas så snart de 
begynna antaga en brunaktig färgton och 
utan svårighet låta sig tagas ur den gröna 
hylsan. De plockas emellertid med denna 
och utbredas på skynken på en lämplig 
plats, t. ex. ett luftigt vindskontor. Under 
ungefär 14 dagar böra de ligga så för att 
eftermogna. Efter denna tid afplockas hyl
sorna och nötterna utbredas på nytt för att 
läggas till torkning i starkt solsken. För
varas i mycket glesa lärftspåsar eller nät
påsar, hvilka upphängas på en torr och luf
tig plats.

Hvarför ej kryddgårdar som fordomdags?
]a, åtskilligt annat vore att nämna, t. ex. 

insamling af häsikastanjer — skalade och

lunda är hon medlem af styrelsen för den kyrk
liga kärleksverksamheten, därvid hennes varma 
intresse särskildi fästats vid Skede barnhem i 
Ostra härad. Därjämte är hon varm vän af all 
missionsverksamhet. Uti Svenska Röda Korsets 
lokalafdelning är fröken S. styrelseledamot.

Såsom af ofvansiående framgår, har fröken S:s 
själfuppoffrande intresse och stora duglighet på 
olika områden vunnit uppskattning i den bygd, där 
hon är bosatt, ja, långt utom dess gränser. Hen
nes. många och goda egenskaper, hennes kär
leksfulla, för de fattiga och lidande ömmande 
hjärtelag, ideella och ljusa syn på tingen, vänfasta 
och hänsynsfulla men på samma gång viljestarka 
väsen, kort sagdt, allt ädelt och godt, som finnes 
hos henne såsom människa och kvinnai, har för
skaffat henne en sfor mängd uppriktiga vänner 
bland alla, som hon kommit i beröring med!, hvar
för hon på 60-årsdagen blef föremål för sfor och 
uppriktig hyllning.

*

Fru Elin Linder, född Pfeiff, maka fill 
generalloisdirekiören D. U. W. Linder, har af K. 
m:t tilldelats medaljen i guld af femte storleken 
med inskrift ”Illis quorum meruere labores”. Ut
märkelsen har tillkommit på framställning af ar
méförvaltningen samt Drottningens centralkom
mitté, i hvilken hon arbetat på ett synnerligen 
förtjänstfullt sätt alli sedan krigsutbrottet. Så
lunda har fru L. förmedlat fördelningen af arbe
ten för landstormens och arméns räkning till be- 
höfvande landet rundt. Dessutom har hon varit 
själen i de verkstäder till förfärdigande af land- 
sformspersedlar, som ända sedan krigets början 
varit verksamma i gamla Vetenskapsakademiens 
lokaler. Dessförinnan har fru L. med varmaste 
intresse ägnat sig åi Röda korsarbetet i Sverige.

stötta till mjöl, 100 gr. häraf till % 1. vatten, 
kunna de i st. f. såpa användas till fintvätt 
— tallkottar till braständare och sommar- 
eldning i ”Snabbkokaren”, björkris till vis
par, blåbärs- d:o till gryttvagor, mossa och 
ljungblommor till att lägga mellan innanfön
stren i st. f. bomull och en hel del andra 
småsaker som i hvar je fall bidrager till små 
besparingar. Slutligen skulle jag vilja föreslå 
de husmödrar på landet och annorstädes, 
som äro nog lyckliga att förfoga öfver en 
trädgård, att åter taga upp kryddodlingen 
från mors och mormors dagar. Sådana 
kryddor, som med fördel kunna odlas äro 
anis, f enk å 1 och kummin [där denna 
ej kan plockas vild), ko r i a n d e r. Det vore 
ju alltid en liten besparing att slippa köpa 
dessa, och för öfrigt äro våra svenska kryd
dor mycket bättre. Af gröna kryddor äro ju 
mejram och timjan välbekanta och od
las litet hvarstädes, mindre allmänt påträffar 
man dragon och basilika, men bägge 
dessa äro förträffliga att lägga på flaskor 
med ättika, hvarigenom erhålles ett ypper
ligt extrakt till smaksättning af såser och 
sallader. K ö r f v e 1 är också att rekom
mendera, mycket användbar till soppor m. 
m. Och har ni ännu ej alla edra köksiräd- 
gårdssängar upptagna, så bör ni så litet 
hvita k å 1 r a b b i, s. k. Wiener Glas, och 
sätta några dussin plantor af r ö d k å 1. Den 
förra begagnas som siufning eller i soppa 
tillsammans med andra rötter, den senare 
stufvad och som sallad. Bägge förtjäna att 
allmänt odlas.

SMÅLAND SFRUN.
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ningarne utifrån Europa endast helt långsamt ba
nade sig väg hit, oakiadt den lätta samfärdseln 
länderna emellan. Ett nyuppfunnet preparat, ett 
nytt snitt på klädedräkten, ett dräpande slagord 
af en politiker i något af Europas största parla
ment — det har inom kort blifvit hela världens 
egendom, medan stora djupa tankar eller sköna 
diktarsyner, vuxna i stillhet i en undangömd fransk 
by eller en tysk vindskupa, mången gång förbli 
okända i människoåldrar utanför det språkom
råde där de sprungit i dagen.

För mer än 60 år sedan skref och utgaf den 
schweiziske diktaren Gottfried Keller en 
själfbiografisk roman, G r ö n e Henrik, ett be
tydande konstverk, fylldt af lifvets must och färg 
och rikt på sådana tankar, som befordra männi- 
skoandens växt mot ljuset. Nu har den börjat ul- 
gifvas i svensk öfversättning af Teresia Eu
re n, i det första delen i dagarna utkommit från 
P. A. Norstedts & Söners förlag. Nå, bättre sent 
än aldrig, ty ”Gröne Henrik” hör till de böcker 
som ej åldras, utan snarare, liksom vin af god 
skörd, ligga till sig med åren.

Gottfried Kellers författarskap kännetecknas af 
en sund kraft, en sträng men ändock ljus lifssyn 
och en realism, som har sina rötter djupt ned i 
jordmärgen utan att därför vara jordbunden i 
krass mening. Denna själfbiografi i konstnärlig 
diktform är en karaktärsteckning af hufvudperso- 
nen så intens i analysen, att den leder tanken 
till de världsberömda själfporträtt af målarkon
stens mästare, som finnas inrymda i Uffizierna i 
Florens.

I första delen få vi följa Gröne Henriks öden 
från de första medlvetna barnaåren — äfven sin 
härstamning ägnar han några sidor — och fram 
till ynglingens begynnande aning om ett nytt 
känslolifs knoppning i hans inre och om konst
närsdriftens vaknande. Men jämnsides med denna 
ypperliga själfkaraktärisfik löper skildringen af 
hemmet, af modern, ett kvinnoporträtt karaktäri
serad! med på en gång sonlig vördnad och omut
lig sanningsskärpa, vidare af de många släktin
garna och af det friskt idylliska landflifvet i de 
schweiziska byarna; dessa pastorala taflor, i 
hviika Kellers saftiga och detaljrika berättarkonst 
får utveckla alla sina medel, tillhöra bokens yp
persta partier. Romanen inledes med ett oriente- 
rändle förord af docenten Fredrik Böök, i 
själfva verket en koncentrerad essay, som i träf
fande bilder och parallelliseringar fastslår Gott
fried Kellers höga rangplats som diktare. Ofver- 
sättningen af fru Teresia E u r é n är, att dö
ma af den svenska prosans fylliga tongångar och 
kraftiga kolorit, en lyckligt realiserad sträfvan 
att motsvara Kellers makfstarka språk.

En skarp kontrast till Kellers i det klara dags
ljuset lefvaride skildringar med dess konkreta 
struktur bildar Golem af G. Meyrink, öfver- 
satt af E. Klein och utgörande ett band i Al
bert Bonniers serie Moderna romaner. I Kellers 
bok det soliga, bäcksorlande och blomsterån- 
gamde schweiziska landskapet befolkadt af öpp
na, glada och sunda människor, hos Meyrink 
Prags dystra ghetto, mystiska gamla hus, kring- 
värfda af spöksyner och bebodda af underliga 
människotyper, visionärer, förbrytare och svär- 
mare. Det är åtskilligt af E. T. A. Hoffmann och 
Edgar Allan Poe, åtskilligt af Dostoïevski, utan 
att det därför direkt verkar efierbildning. Med 
ej ringa litterär konst har författaren lyckats sam
manbinda materiens värld med den öfversinnliga, 
mystiken med den jordbundna prosan. Nekas 
kan ej att taflorna stundom bli förvirrande och 
groteska, men dessemllan höjer sig skildringen, 
får öfver sig en hemskhetens poesi och en sym
bolisk betydelsefullhet, som fängslar läsaren.

Andra bandet af August Lindbergs Me
moarer, De första teate r-m i n n e n a (Al
be ri Bonniers förlagt kunna berömma sig af sam
ma fängslande skildringskonst som hans barn
doms- och ungdomsminnen.

Boken inledes med ett kapitel om elevåret vid 
Kgl. teaterns elevskola, där Johan Jolin då var 
föreståndare, och sedan följa upplefvelserna slag 
i slag fram till 1870-talets slut, den tidpunkt, då 
August Lindberg, efter en nära 14-årig kamp slog 
igenom som Hamlet och framkallade en sann
skyldig Lindbergsfeber öfver hela vårt land. An 
humoristiskt än allvarligt skildrar han sina genom
brottsår hos olika landsorissällskap — Lind
marks, Lundgrens och Elffors’ — hos Stjernström 
i Stockholm och vid Svenska teatern i Helsing
fors, vidare studietiden i Paris och som ett in
slag af naturlyrik midf i .kulissvärldens buller och 
oro ett sommarbesök i ' hembygden, en landtlig 
målning, på en gång rustik och innerlig. Han är 
som sagdt en utmärkt berättare, fantasifull och 
minnesgod, och hans framställning af de resande 
teatersällskapens sorglustiga tillvaro erinrar stun
dom om August Blanches ypperliga skisser i ”En 
skådespelares äfventyr.” Men dessa teater
minnen förena med det rent tidstypiska den im
pulsiva själfbekännelsen af en Prometheusnatur, 
som satte in sitt lif på att rycka något af konstens 
heliga eld från gudarna för att ge åt människor
na. Han är ingen kåserande aktör, som belåtet 
nedskrifver sina framgångar och räknar sina la
gerkransar och jubiléer, utan en konstnär, som 
glömde sig själf för sitt kall. Därför ha dessa te
aterminnen ett bestående värde både ur historisk 
och psykologisk synpunkt.

Svensk teater och svenska skåde
spelare från Gustaf III till våra da
gar af Georg Nordensvan (Albert Bon
niers förlagt lofvar att bli en verklig teaterhistoria, 
en sådan som vi hittills saknat. De två tills dato 
utkomna häftena utgöra en lockande inledning, 
men för den som känner Georg Nordensvans lif- 
fulla penna och hans på mångårigt studium af 
våra featerförhållanden grundade sakkunskap är 
det angenäma intrycket af författarens ciceron
skap genom våra sceniska konsthäfder ingalun
da öfverraskan.de.

Med den gustavianska perioden och operans 
instiftande som utgångspunkt skildras den sven
ska teaterns utveckling under den konsiälSkande 
monarkens hägn, dess förfall under Gustaf IV 
Adolfs bedröfliga regenfperiod samt den nya 
dramatiska teaterns tillkomst året efter Gustaf 
liks död, hvarjämte alla den tidens framstående 
artister karaktäriseras koncist och lefvande, och 
den dramatiska litteraturen värdesättes. Arbetet 
som skall illusteras med bortåt 400 illustrationer, 
däraf många i färgtryck, blir komplett i cirka 10 
häften under loppet af innevarande år. Vi åter
komma till ett närmare omnämnande af det in
tressanta verket, då det föreligger färdigt.

Ett annat ieaterhistoriskt arbete, hvilket nu af- 
slutats, är Nils Personnes Svenska tea
tern, hvaraf delarna III och IV, Under Karl 
Johanstiden 1 810—1 8 27, för ej så länge
sedan lämnat pressen. Som bekant har den fram
stående skådespelaren specialiserat sig på Gus
taf III;s och Karl Johanstidens teaierlif i hufvud- 
staden, och hans arbete bär också prägeln af en 
samvetsgrann forskning, på samma gång som det 
visar en intelligent behandling af det vidlyftiga 
materialet. Men texten är ej blott sakrik, utan äf
ven underhållande lack vare de många anekdo
tiska smådrag författaren vetat anbringa som ett 
lekande ackompagnemang till den mera allvar
liga historiska framställningen. Ett stort antal 
porträtt illusterar texten. Arbetet är utgifvet från 
Wahlström & Widstrand.

En elegant liten volym ligger i dessa sommar
veckor i boklådsfönsiren och bär på sitt hvita 
omslag titeln: Hjältar och statister. 
Hisirionnovelleiter af Gustaf Collijn 
(Albert Bonniers förlag], och liksom bokens yttre 
dräkt har en alltigenom förnäm prägel, så röjer 
också innehållet en -författare med fin litterär 
smak. — Att skildra scenens oroliga folk 
frestar ju lätt till boheme-siämningaf, sen
timental romantik eller pikanta kulissinteriörer, 
men Hjältar och statisters diktare har gått tillväga 
med en sträng konstnärlighet, som utesluter allt 
hvad billig effekt heter. Dessa nio novelletter 
om scenens barn äro i själfva verket fint genom
förda analyser af själstillstånd, sprödt tonande 
melodier om längtan efter något som icke hin- 
nes — kärlekslängtan, konstnärslängtan — skim
mer som slocknar, lif som dör. Motiven äro be
handlade med en ytterst lätt hand, ibland så lätt, 
att de förtona sig som en skystrimma, när den en 
vacker sommardag smälter in i den blå etern, 
andra återigen äga en konkret styrka utan att 
penselföringen därför mister något af sitt ele
ganta behag. Två af samlingens bästa skildrin
gar, ”Från död till död” och ”Karriär” ha för öf- 
rigt tidigare publicerats i Idun som prof på mo
dern berättarkonst och sträng stil. Ty hjältar och 
statister har framför allt sin styrka i stilen, i en 
prosa af genomskinlig klarhet och plastisk af- 
rundning. Här skall man förgäfves leta efter en 
sliten fras eller en banal ordställning — allt är 
vägdi och pröfvadt med en konstnärs känslighet 
för språkets klang- och innehållsvärden..

Elaka dialoger om teater och verk
lighet af August Brunius (P. A. Norstedt 
& Söners förlag], ger redan i titeln löfte om nå
got hvasst och pikant. För omväxlingens skull 
har den kände teaterkritikern här roat sig med 
att behandla publiken i salongen i stället för fi
gurerna på scenen. Det är nu dess tur att bli ri- 
sad af författarens gissel. Och det sker med ett 
förrädiskt lekande handlag, så att svedan kom- 
med när den minst anas. Jag skulle tro att det 
är första gången den stockholmska teaterpubli
kens, enkannerligen premiärpublikens psyke stäl
les så i kvickhetens blixtljus som här, och lika
ledes första gången den får en elegant formu
lerad läxa för sin stupiditet, sin brist på naiv 
hänförelse och sann känsla. Jag måste ärligf 
vidgå att jag uttalade en välsignelse öfver för
fattaren när jag hade läst kapitlet om premiär
publikens afskaffande. Det borde tryckas sepa
rat och utdelas med teaterprogrammen som upp- 
fosiringsskrift. — Bokens senare hälft, ”Verklig
het”, består af tankeväckande och pigga reflek- 
tioner öfver åtskilliga alltid aktuella ämnen så
som konsten, lifvets demokratisering, den rika huf- 
vudsiadskulturen i motsats till landsbygdens kul
turbrist — där ser dock författaren alltför mycket 
genom stockholmska glasögon — hjältemodet 
och dess differentiering m. m. Den sista dialogen 
i samlingen behandlar rasproblemet mot världs
krigets bakgrund och afslutas med följande djärf- 
va, men därför ej mindre samhällsgynnande pro
fetia: ”Kvinnans människovärde kommer att min
skas. Det skall måhända gå så långt att männen 
bli alltmer sällsynta, att de sedligaste bland kvin
norna för att i någon mån motarbeta släktets och 
moralens undergång komma att sluta sig tillsam
mans till kooperativa föreningar i och för inköp 
af en gemensam man.” — Elaka dialoger bör bli 
en mycket läst bok i sommar: dess innehåll kan 
ej unkna i värmen, därtill gömmer den för mycket 
attiskt salt, den är aktuell och den ger något, 
som intresserar oss alla.

E. H—N.
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Det lysande landet
Efter en timmes automobilfärd voro vi fram

me vid ”Prestons” téplantage, hvilket äges 
af familjen Selon, men förvaltas af Mr. Ha
milton Harding, gift med min väninna Ebba 
ßraunerhjelm. —

Preston ligger egentligen inbäddad} i en 
blomsterrik trädgård och en tépark, som hö
jer sig bakom. En liten fors går igenom träd
gården och banar sig väg ner till faktoriet, 
där den blir verksam och nyttig till téets be
arbetande. Själfva bungalown är låg, ty den 
är byggd som alla hus i^ denna trakt af värl
den, med blott en våning. En bred glasver
anda löper rundt hela byggningen, där den 
bekväma inredningen och härliga växter göra 
ett hemtrefligt intryck. Två höga heliotrop- 
häckar bilda en allé på ömse sidor om 
vägen, som leder upp till bungalown, och 
blommande rosenträd dofta häromkring. 
Hvarken det yttre eller inre kan jämföras 
med de indiska bostäderna. Visserligen är 
bungalown mycket bekväm, med stor mat
sal, vacker salong, alla sofrum rymliga och 
stora, med tillhörande bad och toalettrum. 
Vill man jämföra bostaden med något, skulle 
man närmast kunna likna den vid ett svenskt 
hemtrefligt sommarnöje. Orsaken tigger 

Ingången till Hamilton Hardings hem, Preston. kanske äfven mycket däri, att den svenska

I trädgården kring mr och mrs Hamilto

.? m, •

de många djuren, höns, ankor m. m., m. m., måste 
äfven skötas om. Tjänarne bo tillsammans med 
sina familjer i en särskild byggning, hvilken är 
ännu enklare än de indiska tjänarnes. Rummen 
hafva sällan fönster och blott en dörr. Möbler 
saknas fullkomligt; alla sofva på golfvet höljda i 
sina skynken och tvätta sig ofta i forsen tätt in
till. Hvarje familj, som ibland kan bestå af 7—8 
personer, sofver i ett rum. Maten, hvilken huf- 
vudsakligen utgöres af ris med curry, kokas i ett 
af rummets hörn eller ofta på gården. — Träd-

ägjf

!

DET VAR BEHAGLIGT ATT TIDIGT DEN VAR- 
ma marsmorgonen befinna sig vid Colombo järn
vägsstation i en luftig järnvägsvagn med bekvä
ma korgstolar. Tåget skulle gå ”Up Country”, 
till berglandet, och de svala trakterna. Det tropi
ska rika landet med sina palmer och lummiga 
blommande lunder försvann så småningom, ty allt 
högre arbetade sig tåget fram förbi otaliga terass- 
artade risfält, hvilka alla stodo under bevattning. 
Det fortsatte genom den täta urskogen, hvarefter 
man såg höga berg resa sig ur djupa dalar; flo
der och forsar brusade fram, och storslagna ut
sikter öppnade sig.

Redan vid iolftiden märktes att vi voro i télan- 
det, ty mörkgröna, sammetslika kullar höjde och 
sänkte sig så långt ögat kunde se, och på dessa 
kullar voro strödda plantageägarnes bostäder 
och faktorier.

Vid Agrapatnas station stego vi ur, och i auto
mobil rusade vi fram i en oändlig tépark. Vägar- 
ne slingrade sig bland kullarne. Än var man högt 
uppe på en topp med ett bråddjup och en fors vid 
sidan, och än ilade man ner i en dalgång, för att 
strax därpå arbeta sig upp igen til! en höjd, där
ifrån man hade en vidsträckt utsikt öfver det 
vackra landskapet med den blånande toppen 
"Adams Peak” i fjärran.

Plöjning af ett risfält.

Tjänarinnor i Preston.

värdinnan gifvit sitt hem, 
åtminstone inomhus, en 
verkligt svensk prägel.

Mrs Harding har ett stort 
hushåll att sköta om. Ehuru 
tjänarnes antal ej är så 
talrikt som i Indien, är det 
dock betydligt större än 
hvad man är van vid i Sve
rige. Ayahs passa på da
merna, tre eller fyra boys 
betjäna herrarne, städa 
dessutom de större rummen 
och servera vid bordet. Kö
ket förestås af kocken med 
sin kökspojke. Hästar, vag
nar och automobiler fordra 
ett par manliga tjänare, 
trädgården sin trädgårds
mästare med hjälpare, och
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n Hardings hem Preston å Ceylon.

gården, för hvilken mrs Harding särskildt intres
serar sig, är som den gladaste blomsterbukett i 
alla färger, och fruktträdgården är som den deli
kataste fruktkorg, fylld med allehanda frukter och 
grönsaker i öfverflöd. Blommor af alla slag växa 
här i mängd, men rosorna taga som alltid priset. 
De växa så kraftiga och höga, att de nå upp till 
takåsen och sända sin ljufliga doft in i rummen 
genom de vidöppna fönstren. Ibland klänga de 
sig öfver spaljéren och bilda förtjusande pergolas, 
där man önskar att vandra. Hvarje morgon går

T*?**-1

ßkildringar från Ceylon af Fia Oh/na//.
IV. I têbuskens hembygd.

trädgårdsmästaren och klipper af hela fång 
af de praktfullaste rosor, hvilka skola pryda 
rummen och matsalsbordet. Liljorna trifvas 
och frodas bäst invid forsen. De stå ej i 
stela rader som man ju ofta ser i Sverige, 
utan blanda sig med hvarandra i lekande 
omväxling. Ofta nå de en meter i höjd och 
bära blommor så stora som två samman- 
knäüpia händer. De förekomma i alla fär
ger, i lifliga och dämpade med teckningar 
i mångfaldiga schatteringar. Deras doft är 
så berusande, ått man blott kan njuta däraf 
ute i det fria. Amaryllis f. ex. finnes i öfver 
tjugo olika färger. Somliga äro klart röda, 
ibland hafva de hvita eller beigefärgade 
kanter m. m. Cleverliljan liknar (ehuru den 
är större) en agapantus till formen, men den 
är gul eller orangefärgad. Crinum Gyanfeum 
dr en ofantligt stor koppformad hvit lilja.

Denna kallas äfven Monsoon-liljan och 
blommar blott i maj och juni. Crinum Nov- 
rici liknar den senare till formen men är skär 
till färgen. Crinum Zeynnieo har hvita stjärn- 
formade blommor — Dahlier i olika färger 
och den gladt röda Cannas stå bland lil
jorna, skuggade af myrtenbuskar och ly
sande azaleor, fuchsior och prästkragar, Mr Hamilton med ivê jätfeananas.
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— Ett iéfaktori.

gulhvita blommor med en stark doft. Dessa äro 
mycket giftiga och infödingarne bereda af dem 
ett dödligt gift. Gardenias stå här intill som stora 
träd och Hioiscus lysa röda och gula. — I frukt
trädgården känns en aromatisk doff af den hvita 
ingefärsblomman, hvilken liknar en hvit lilja. 
Växtens rotknölar användas till såväl enklare som 
finare matlagning och till dessert. Ananasen väx
er här i öfverflöd,.och tätt intill den stå de sköna
ste jordgubbar, hvilka vi dagligen kunde njuta af 
— mandarin- och citronträd digna under sin tunga 
fruktbörda, och kaffebusken, ett stycke härifrån, 
ger oss en oförfalskad dryck med en arom, som 
säkert är okänd hemma. Vädret vid denna tid på 
året är härligt här uppe, ty februari, mars, april, 
motsvara en svensk högsommar.

Morgonsolen upphettar den fuktiga jorden till 
den grad att man tidigt på morgonen ser en meter
hög tjock dimma ofvan marken. Den starka dag
gen på träd, buskar och blommor, bortdunstar 
genom de brännande solstrålarne som en hvit rök. 
Luften är likväl sval, hvarför morgonen är den 
lämpligaste tiden för en promenad eller ridtur. 
Förmiddagen är mycket gassande, men vid y2 4- 
tiden på e. m. blir det svalt igen, och té intages 
då ofta i en berså i trädgården,skuggad af de gra-

Bärare på Ceylon.

Trädgårdsmästarens barn i Preston.

hvilka växa som höga träd 
ej långt ifrån där marken 
täckes af violer. Tauga Poo, 
den orangeröda lianen, med 
långa trumpetliknande blom
mor, hänger bland träd- 
gårdsgrenarne, och orchi- 
déer gömma sig under dem. 
Bougenvillan med sina in
tensivt Violetta blommor 
växer öfver en bro och bil
dar ett hvalf och under 
bron ses brunröda väldiga 
bladväxter med rosenfär
gade ådror höja sig mot det 
klara forsande vattnet.

Längre upp möta vi Da- 
turafrädet, hvilket under 
blomningstiden alldeles be- 
täckes af klockformade
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ciösa- ormbunks- 
fräden. Kvällar 
och natter äro myc- 
ket kalla. Regnti
den inträffar här 
vid samma tid som 
i låglandet. Utan 
uppehåll störtar 
regnet ned med 
sådan styrka, som 
man blott ser i tro
pikerna. Rummen 
blifva kalla och 
fuktiga, och stora
brasor kunna knap

past uppvärma 
dem. Dagligen må
ste kläder och sko
don framtagas ur * 
byrålådor och skåp 
för att vädras cch 
torkas framför el
den, annars möglar 
allt och blir för
störd!. Detta för
siktighetsmått må
ste nog äfven iakt
tagas under den 
torra årstiden, men 
då torkas allt i solen, som beständigt skiner. 
Klimatets fuktighet är så stor, att det in
verkar på die föremål som äro mottagliga 
därför.

Lifvet på ett iéplanfage har, i syn
nerhet under den vackra årstiden, 
landtlifvefs alla behag. Trakten äger 
en klubb, där grannarne mötas hvar- 
je vecka i och för sport o. s. v. Ten
nisplanen är omgifven af blommande 
prästkragsiräd och bredbladiga, skug
gande bananer. Vanligtvis färdas 
man dit i ryckshaw, dragen af två 
män, ty vägen är för brant och för 
smal för automobil. Vägarne gå allt
jämt genom télandet, hvilket är gan
ska enformigt. Ofta besöka grannar
ne hvarandra, man gör utflykter till
sammans till de olika distriktens 
sportplatser, där täflingar med pris
utdelningar anordnas. Gäster kom
ma ofta till Preston, och Mrs Hardings 
gästfrihet finner allfid utväg att logera huru 
många som än infinna sig.

Traktens kyrka är pittoresk, belägen på en 
höjd. Den är all
deles betäckt af 
murgröna, och 
skuggad af väldiga 
gummiträd. Vä
gen dit går ej en
dast genom det 
enformiga télandet, 
utan ner i dalarne 
längs brusande 
forsar och porlan
de källsprång samt 
stundom längs flo
den, som är kan
tad af rika bambu
buskar och höga 
löfrika träd. Den 
går äfven genom 
små pittoreska by
ar, där infödingar
na sitta framför si
na butiker. Ibland 
händer att kulies 
som draga ryck- 
shawn, plötsligen 
stanna vid en sär
skild sten, i hvilken 
deras gud anses 
dväljas. De kasta 
sig ned framför

Ett terrassformigt risfält.

stenen och anropa den om att afvärja de 
onda andar, som möjligtvis skulle kunna 
skada dem under dagens lopp. Ofta ser 
man infödingar bringa dylika stenar sina

offer. De bära till dem allehanda matvaror, 
iända en offereld framför stenen, sjunga en
toniga sånger och slå på bullrande trum
mor. Därefter besiryka de sig med eldens

Tébladen granskas.

aska för atf bevi
sa, att de bevistat 
sin s. k. gudstjänst.

Insekterna äro ej 
så besvärliga, som 
man f Europa tyc
kes tro Visserligen 
ser man bland an
dra, de så kalla
de tusenfotingarne, 
hvilkas kropp är så 
lång som ett pek
finger, och under 
hvilka man lär 
kunna räkna fusen 
fötter. Men dessa 
äro ej så farliga, 
och jagas ifrigf 'af 
de gröna ödlorna, 
hvilka smidiga och 
kvicka, krypa om
kring på väggarne 
och förfära med 
förkärlek lusenfo- 
tingarne, och dess
utom alla insekter 
som de komma öf- 
ver. Jättefjärilar 
i de grannaste fär

ger komma flygande i svärmar och likna 
på afståndi ett skimrande moln. Den lilla 
criguetfågeln, som sjunger crique, crique 
utan uppehåll, synes tydligt med sitt klarblå 

hufvud där den flyger snabbt efter 
fjärilarne, hvilka han fångar med stor 
skicklighet. —

Ofta gingo vi ut och sågo huru téet 
plockades, och gjorde jag mig under
rättad om téets historia, hvilken kan
ske kan intressera svenska läsare. De 
tidigaste unppgifter om téet sägas fö
rekomma i kinesiska skrifter, omkring 
500 år före Kristus. Här lofordias téets 
vällukt och arom, dessutom säges det 
besitta egenskapen att lugna och för
sätta sinnet i harmoni, att förjaga 
trötthet och lifva tankarne och att 
uppfriska kropp och själ. Det filläg- 
ges att téet bör plockas med händer
na, rostas öfver elden och sedan pac

kas hårdf i lådor. Téet var fill att börja med 
så sällsynt, atf det som en raritet och hyll- 
ningsgärd förärades till kejsaren. Det sägs 
atf téets första användning förekom i form af

kakor. Kakorna 
brukade ibland 
malas sönder till 
pulver och ordine
rades som medi
cin. Äfven severa- 
des det vid festliga 
banketter för,e mål
tiden och verkade 
då stimulerande 
och aptitretande. 
Från Kina fördes 
téet till Indien 1780 
af en sjökapten, 
där det såddes och 
odlades i Botanis
ka trädgården i 
Calcutta. Kinesiska 
arbetare inför- 
skrefvos för att lä
ra hinduerna kon
sten atf sköta té- 
ef, och så små
ningom utplantera
des léplantorna å 
de gynnsammaste 
kullarne i landet.

Man har märkt 
att téet trifves och 
frodas på de höj-

Mr och mrs Hamilton Harding, den senare född Ebba 
Braunerhielm.



Barn i tébuskarna.

der, där morgon- och aftondagg är star
kast, samt där tropikens solstrålar under 
dagen kunna uppvärma, ja nästan uppånga 
jorden och själfva tébladen. Téef växer som 
en lummig buske, vanligtvis i en höjd från 5 
till 8 fot. Bladen likna mest camelians: de äro 
tjocka och glänsande af djup mörkgrön färg 
samt sitta på en ihålig stjälk. Blomman är 
ungefär så sfor som en mindre prästkrage, 
hvif, med en svag doft. Fröen äro inneslutna 
i en slät, hård friangelformad kapsel, hvilken 
inuti är afdelad i 3—5 celler, hvar och en 
innehållande en hvit, något oljig nöt med en 
bitter smak. Téet öfvertog egentligen den 
roll, som kaffet förut haft på Ceylon. Kaffet, 
som var en af landets förnämsta, produkter, 
drabbades af en svampsjukdom, som bief an
ledning till många planfageägares ruin. 
Några driftiga personer försökte då, år 1867, 
att odla té, hvilket blef så framgångsrikt, att 
det funnits år då exportsumman uppgått till 
100 miljoner kronor. — Det är mycket besvär
ligt att å Ceylons kuperade, tätt skogbevuxna 
mark, plantera och odla féväxter. — Träden 
måste fällas och bortföras, ris och snår må
ste brännas, diken anläggas, och jorden göds
las. Téet planteras på höjder och kullar- då 
det som sagdt därigenom utsättes för solens 
välgörande verkan. När man på afstånd ser 
dessa tékullar, synes det, som om de voro 
beklädda med djup, mörkgrön sammet, däri 
de graciösa träden Grevilia bilda regel
bundna ljusa linjer. Dessa träd äro impor
terade från Australien och påminna med sin 
ljusa stam något om vår björk. Grevilian
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Tébusken beskäres.

planteras för att skugga tébladen, och trä
dets affallna blad gifva näring åt jorden.

En tébuske kan skördas under 2 år, hvar- 
efter den behandlas med s. k. ”pruning”. 
Alla blad falla då af, men efter en tid får 
busken nytt lif igen och blir bladrikare än 
förut. Då téptanfan vuxit i tre år, kan den 
börja skördas, och det är alltid de nyaste, 
finaste bladen som plockas. Mellan bus
karna skymtar den röda marken fram, 
som små stigar, och här kunna téplockarne 
obehindradt röra sig. Arbetarne och arbe- 
ferskorna utgöras alla af familjer, hvilka 
komma från Södra Indien för att i Ceylon 
förtjäna pengar, med hvilka de återvända till 
hemlandet på ålderdomen. Dock är deras 
arbetslön blott 35—40 öre om dagen tillika 
med husrum och mat, den sistnämnda be
stående af ris.

En polis på Ceylon.

Hvarje morgon kl. 5 ljuder den starka 
hvisselpipan, och man, htistru och barn gå 
alla upp till höjderna, där de börja téplock- 
ningen med otrolig färdighet. Barnen, som 
äro nakna, med blott en kedja med ett silf- 
verhjärta på om magen, läggas vanligtvis på 
marken bredvid modern. De mycket små 
håller hon med vänstra armen och handen, 
och barnet kan bekvämt dricka moders
mjölken, under det modern med högra han
den plockar tébladen. Dessa lägges i en 
korg, hvilken med ett band är fästad rundt 
pannan och hänger ner på ryggen. En upp- 
syningsman går omkring och öfvervakar 
noga arbetet. Efter slutadt dagsverk kl. 6 
e. m. samlas alla arbetare vid faktoriet, där 
deraS skörd väges och granskas. Första 
processen, som de fina tébladen genomgår, 
är torkning. De bredas ut på fack i höga 
ställningar. Här får luffen fritt spelrum öfver 
bladen i ungefär 24 timmar. Färgen för
ändras genom att saften syrsättes; först 
blifva de kopparröda men sedan nästan 
svarta. Härefter rullas bladen i maskin i 
omkring 20 minuter och förflyttas filt glas- 
skifvor, där de jäsa i omkring 2 timmar, sik
tas sen genom ett sålt af metalltråd i varm 
luft, hvilket, genom ständig vridning rundt, 
skiljer de gröfre bladen från de finare. Ar- 
beterskor sortera sist de gröfre och finare 
bladen i olika korgar, hvarefter téet pac
kas omsorgsfullt i blyfordrade trälådor, 
hvilka igenlödas. Lårarna samlas till Co
lombo, där téet delvis sälj es — det mesta 
sändes dock ut öfver hela världen.

En timmerman hos mr Hamilton.
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firade ßaffärs* ocf) kvars 
fafsprenumeranfer

behagade skyndsammast förnya prenume
rationen för senare halfåret, på det att 
expeditionen må kunna fortgå utan afbrott. 
Inom kort börjar i vårt Romanbibliotek 
offentliggörandet af

etin Wagners ßeßädade nya roman,

hvilken utgör ett af de många värdefulla 
textbidrag, som skola fylla årgångens se
nare hälft. Dessutom erhålla samtliga pre
numeranter också i år gratis

Dduns jutnummer,

som oafsedt sitt förträffliga skönlitterära 
innehåll af ett flertal af våra främsta för
fattare, med illustrationer af framstående 
konstnärer, kommer att uppvisa en intres
sant högaktuell serie i bilder och text, 
hvarom vi frampå hösten skola lämna vår 
publik ett närmare meddelande.

En tjänares hustru och barn hos mr Hamilton.
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IDUNS PRISTÅFLING N:R 14.

LIPOGRAM.

IDUNS TIDSFÖRDRIF

Vcknsprstflngrrmckttrflg.
Genom att rätt sätta vokaler bil

das en mening-. Hur lyder den? ' 
Anna H—m.

Lösning märkt pristäfling n:r 14 
och helst frankerad med landstorms-

märke insändes till Iduns redaktion 
senast den 14 juli 1917. De tre 
första rätta lösningarna, som vid 
granskningen påträffas erhålla h var
dera 5 kr. i pris.

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 12.
1. Rumänien. — 2. Holland. — 3. 

Slverige. — 4. Italien. — 5. Ryssland 
—6. Bayern. — 7. Norge. — 8. Spa
nien.

De tre första rätta lösningarna,

som vid granskningen påträffats ha 
lämnats af Syster Elin, Löt sana
torium, Malmby, Er. Edith Svensson, 
Östersund och herr Sven Dahlman, 
Älandsbro.

ORDSPRÅKSKVADRAT.

dl äk

la mo tå

er al

sår J
De nio små kvadraterna ordnas 

om till en kvadrat 3X3, så att ett 
ordspråk kan läsas.

K. W.

LIKA ÖFVERALLT.

Sätt in 8 bokstäfver i figuren, så 
att hur man än läser samma adjektiv 
uppstår.

FEMTON KORS.
X X X

XX

X X X X

X X X

X X

X

Korsen ersättas med bokstäfver
att såväl, vågrätt som lodrätt kan 
läsas: 1. Något man ofta lider
af på vintern. 2. En sport. 3 
Kvinnonamn. 4. Sorgligt att icke 
kunna.. 5. Konsonant.
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RÄKNEGÅTA.
A och B köpa tillsammans ett 

paket tobak. A kan röka det in
köpta på 25 dagar, medan B behöf- 
ver 37 V2 dagar till det. Hur länge 
dröjer det innan tobaken är slut, 
när båda röka af den, och för hur 
många öre om dagen röka de, när 
tobaken kostar 3 kr.?

TVENNE TAL.
Tag reda på två tal, hvars summa 

är dubbelt så stor som det tal man 
får kvar, då man drar det mindre af 
dem från det större. Om man multi
plicerar dem med hvarandra, blir pro
dukten tre gånger så stor som sum
man af de båda talen. Hvilka tal 
är det?

REBUS.

MOTSÄTTNINGAR.
Krig-fast; kärlek-tom; land-fattig. 

Tag reda på motsatta ord till ofvan- 
stående och bilda däraf tre sam
mansatta ord.

TÄNDSTICKSUPPGIFT.

Tag bort 16 stickor af figuren så 
att fem kvadrater bilda en re
gelbunden figur.

Genom dagligt bruk af

”Antisepton” hårvatten
befordrar Ni hårväxten och får ett vackert, mjukt, fylligt 
och glänsande hår. “Antisepton“ finnes till salu öfverallt.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRJfVET I N:R 25

REBUS: Sockenstämma.
LOGOGRYEEN : Vishet, h var af 

fås: te, het, vis, hets, svit, vite, 
vi, hes, hvit, ve ! se, is, tvi ! hi ! 
thes, e, ts ! vet, hit.

DE BADA KVADRATERNAS INNE
HALL: Tegnér -- Fnthjofs Saga.
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till IDUN kunna erhållas hos hrr bokhandlare eller direkt från 
IDUNS EXPEDITION, not likvid i postanvisning, till följande priser: 
Röd pärn, med guldtryck, till “idun" ... Kr 1:50 + porto 30 öre
Röd Bilor grSn pärm till “Iduns Romanbibi.“ „ 0:50+ „ 10 „
Röd eller grön pärm till "Iduns Hjälpreda" „ 0:50 + „ 10 „
Samtliga tre pärmar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2:50 + „ 30 „

SViLÖFS
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

KORNFLINGOR

I användas förutom fill M 
I den dagliga gröten af- g 
I ven till välling, soppor, 1 
I pannkakor, bakverk, g 
I kex m. m. g
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NYA
WERMLANDS-TIDNINGEP.
Etabl. 1850 Karlstad Etabl. 18S 
Rikstelefon namnanrop Länstidningen
Värmlands enda dagli&a tidning
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! ÄKTA I
l ASEPTINTVÅL i♦ J
♦ OCH ♦

: BORLANOLINTVÅL {
: :
S cocosoljetvålar i stänger, t
$ tillverkas fortfarande och j 
i - äro af god kvalitet. - i

KOKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman-Sundstrand

Inneh. af Elisabeth östmans Hus
moderskurs i Stockholm. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING EÖR 
VECKAN 1—7 JULI 1917.

SÖNDAG. Frukost: Smörgås
bord; delikatessill med färsk potatis; 
ägg; mjölk; kaffe eller te med sco
nes* Middag: Ugnstekt gös ined 
tomatsås ; kokt färsk oxtunga med 
enkel remouladesås och grönsaker; 
citronpudding med gula mandelspån.

MÅNDAG. Frukost: Smörgås
bord; kokt omelett med fiskstufning 
(rester från söndag) kaffe eller te. 
Middag: Kall oxtunga (rester
från söndag) med potatismos ; fil
bunke.

TISDAG. Frukost: Smörgås
bord; potatisbullar (rester från mån
dag) med färska morötter och ärter; 
mjölk ; kaffe eller te. Middag 
(vegetarisk) : Sparrissoppa med tos- 
tadt bröd ; spenatpudding med hol
landaise; katrinplommonkompott med 
vispad grädde.

ONSDAG. Frukost: Smörgås
bord; strömmingslåda med potatis; 
kaffe eller te. Middag: Kokt 
brynt kalfbringa med -bfynta kålröt
ter; rabarberkompott - med grädde.

TORSDAG. Frukost: Smörgås
bord; hachis af kalf (rester från fons- 
dag) ; kaffe eller té. Middag: 
Kurrysoppa med risgryn (buljongen 
från onsdag); plättar med sylt.

FREDAG. Frukost. Smörgås
bord; pannbiffar med stekta ägg; 
kaffe eller te. Middag: Kokt 
slätvar med vinsås och potatis ; ris- 
mj ölspudding.

LÖRDAG. Frukost: Smörgås
bord; bräckt rökt sidfläsk med stekt 
potatis ; kaffe eller te. Middag: 
Korfkaka med smält smör; filbunke.

RECEPT :

Enkel remouladesås (f. 
6—8 pers.). 2 äggulor, 1 tsk. salt 
(5 gr.), V4 t;sk. hvitpeppar, 1 msk. 
dragonättika ell. vinäger, 3 msk. fin 
matolja, V2 ättiksgurka, 1 msk. (kap-

\?id sjukdomar i munhåla och svalg. I
Effektivt skydd mot smitta Vidc I 
epidemier r flaskor om so st. kr. t. as |

A.B.PHARMACIA .Stockholm
Kontroll»nft PROFESSOR A VESTERBERG.

BENHO BECKEMANS
Fotografiska Magasin

15 DROTTNIHGGATAN 15
STOCKMOL. AA.

FRAMKALLAR- KOPIERAR-FÖRSTÖRAR
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I TILL SALU I ALLA BOKLÅDOR! 
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ris, 3 hårdkokta äggulor, 2 tsk. grön, 
fransk senap, 1 msk. biffsås, V2 tskj. 
ansjovisessens, 2 del. tjock grädde.

Beredning: Äggulorna röras
med saltet och pepparn 15 min. 
Ättikan tillsättes, litet i sänder, un
der kraftig rörning, därefter tillsättes 
matoljan i en fin stråle, under jämn 
rörning. Ättiksgurkan skäres i bitar, 
stötes i stenmortel tillsammans med 
kaprisen och passeras jämte ägg
gulorna genom hårsikt. Denna massa 
blandas i såsen tillika med senapen, 
biffsåsen, ansjovisessensen och iden 
till hårdt skum slagna grädden. Så
sen afsmakas noga. (Serveras till 
stekt ' fisk, hummer, kallt kött och 
höns.

Citronpudding (f. 6 pers.). 
Skalet och saften af V2 citron, 4 
äggulor, 125 gr. socker, 4 blad ge
latin, 3 msk. varmt vatten, till ge
latinet, 3 del. extra tjock grädde.

Beredning: Citronen sköljes
och torkas. Skalet afrifves nätt 
och saften utpressas. Äggulorna och 
sockret röras 20 min., hvarefter ci
tronskalet och saften tillsättas. Ge
latinet sköljes, klippes i bitar och 
upplöses i det varma vattnet. Gräd
den vispas till hårdt skum. Gela
tinet nedröres småningom i äggmae- 
san och därefter grädden mycket för
siktigt. Krämen fylles i vatten- 
sköljd och sockerbeströdd porslins- 
form och får stelna på is 3—4 tim. 
Då puddingen skall serveras, lossa-s 
den från kanterna med ten spetsig 
knif och uppstjälpes på flat glas
skål med tårtpapper. Serveras, med 
makaroner af nötmassa.

Spenatpudding (f. 6 pers.).
3 kuvertbröd (150 gr.), 5 del. mjölk, 
40 gr. smör, 6 hg. spenat (3 del. 
vatten), V2 portug. lök, 1 msk. hac
kad persilja (drygt), 3 äggulor, 35 
gr. mjöl, salt, soja, närsalt, 3 ägg- 
hvitor, (5 gr. potatismjöl).
Till formen: V2 msk. smör 

(10 gr.), 2 msk. stötta skorpor.
Beredning: Kuvertbröden blö

tas i mjölken, kramas ur, söndermo- 
sas och brynas'i en del. af smöret. 
I resten af .smöret fräses den \backade 
löken. Spenaten rensas, sköljes, för- 
välles, hackas och passeras. I det 
brynta brödet inarbetas löken, den 
passerade spenaten, äggulorna, den 
hackade persiljan, mjölet samt Jnjöl- 
ken, hvari bröden uppmjukats. Nå
got närsalt och soja tillsättas och 
anrättningen afsmakas med salt. iSist 
iblandas de till hårdt skum slagna 
ägghvitorna, massan fylles i smord 
och brödbeströdd hålform och kokas 
i vattenbad, ofvanpå spiseln omkr. 
1 y2 tim. Serveras med falsk hol
landaise och potatis.

Kurrysoppa (f. 6 pers.). 1
litet rotselleri, 1 morot, 1V2 Ht. 
efterbuljong, 1 V2 msk. smör (30 gr.),
4 msk. mjöl (40 gr.), 1 äggula,
kurry efter smak, salt, cayenne, 1 
del. risgryn (1 hg.), 1 V2 Ht. vatten, 
10 gr. salt.

Beredning: Selleriet och mo
roten ansas på vanligt sätt, skäras 
i fina strimlor och kokas mjuka i 
buljongen, som därefter silas. Röt
terna läggas i soppskålen. Smör 
och mjöl fräsas 2 -min. buljongen 
spädes på och får koka under rörning
5 min. Äggulan slås upp och vis
pas i soppan, som därefter afsma
kas med kurrypulfver, salt och cay- 
ennepeppar och hälles öfver rotsa
kerna i soppskålen. Risgrynen sköl
jas, påsättas i kokande saltat vat
ten och få koka tills de äro' mjuka 
eller omkr. 15 min. . De upphällas i 
durkslag, öfverspolas med kallt vat
ten och få istå framme i ugnen några 
minuter, under det de röras om med 
gaffel för att bli torra och varma. 
Läggas upp på karott och serveras 
till soppan.

Behagligaste och effekti
vaste afföringsmedel är Apoteket 
Vasens Laxérmarmelad för stora 
och barn. Pris 1 kr. pr ask. 
Finnes på alla apotek.

Elegant
kemiskt tvättad o. präs- 
sad blir Eder kostym, 
klänning, kappa eller 
överrock, om densam
ma insändes till

firgryfe Kemiska 
Tuatt- 8 Färgeri-fl.-B. 

Göteborg.

Ärade liusmödrar!
Det är Er måhända obe

kant hvad Sveriges bästa 
och pålitligaste hjälpme
del vid småbak heter?

Det heter G o o d a 
Jästmjöl. Burkar à 15,
25 och 50 öre köpas och 
»Några bepröfvade recept» 
fås gratis öfverallt.

Handelsaktiebolaget Sten Sjögren & Ce

Ar bistå knftnAring för 
svaga, klena bam i alla Åldrar. 
Bek om bams uppfödning gratis 

och franko från Mellina 
Food Dépôt, Malmö.

Den boken
skall Ni alltid ha 
till hands i Eden 
hem. Den blir 
Eder en ypperlig 

I hjälp i dessa dyr- 
"! tider. Köp efter 

den oeh Ni gör stora besparingar! Rek
virera därför katalogen genast. Sändes 

gratis, ej fr akt fritt.
Åhlén & Holm, Stockholm.

Infallna kinder
göra äfven ett ungt ansikte gammalt, 
då däremot runda och fylliga kin
der göra det ungdomligt och oemot
ståndligt. Detta kan hvar och en 
uppnå! Uppgif tydligt namn och 
adress till »Snabb Parismetod» Iduns 
exp. f. v. b. Diskr.

■J09 ^nt
La Mascotte

hdruatlen

'rillantine
r jjjJläs överallt I

Det »pelaren
stor poll att uppträda med 
vackra oehblanha na^Iap,

NACELPVLVEII
{Jiver utan besvär, en. 

härlig glans åt naglarna.

FRÇJAMI - PASrULEQM
skänka lindring och boi vid hals 

och s—^brådähominar

Uäggolin
Massmord på

VfiG G LOSS
loppor och löss m. m.

»Enda fullt tillförlitliga medel mot 
all slags ohyra. Absolut oöfver- 
träffadt.» Så säga tusentals belåtna 
köpare. Pröfva själf!

Pris pr flaska 1: 25, 2 fl. franco. 
Återförsäljare stor förtjänst.

' Tillskrif

Kem. Mil. Fabriken BESSE, Virserum.

Jduns ärade Qaffårs- 
prenumeranfer

erinras vördsamt om vikten af att i god tid 
(bäst nu genast!) förnya prenumerationen, 
så att afbrott i tidningens regelbundna 
expediering må undvikas.

Oduns värdefuffa jufnummer
utdelas äfven till alla half år sprenumeranter.

!Prenumerera genast!
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À DEN SENAS T INFÖRDA SERIER 
frågor följer här nedan svar, och har 
redaktionen ansett, att det utfästa pri
set 10 kr. denna gång bör tilldelas sig
naturen m Quœdam",hvadan inne tajvar- 
innan af denna signatur behagade an
mäla sig å vår byrå för beloppets 

utbekommande.
N:r 201. Nog kan man, öm kap

pan ej är alltför smutsig, själf ren
göra den. Gnid med ren bomull 
och varmt potatismjöl, och byt ofta 
bomull. Eljes skulle jag vilja råda 
eder att i och för kemisk tvättning 
skicka plagget till örgryte kem. 
tvättinrättning, Göteborg. För en 
kostnad af ungefär 4:— kr. får ni 
kappan åter som ny. De utföra allt 
sådant arbete utmärkt väl. Har 
låtit rengöra de ömtåligaste siden
klänningar, pälsverk o. d. där.

Quœdam.
— Bäst är att före tvättningen 

sprätta ur fodret och tvätta detta 
särskildt. Själf va kappan tvättas sen 
i ljumt vatten hvari något slags tvål 
ämnad för ylletvätt (fås i kemikali
affärerna) upplösts, samt några drop
par ammoniak (droppats. Kappan 
gnuggas lätt och stötes upp öch ned 
i lösningen, sköljes sedan i flera 
vatten af samma temperatur som 
det första. Hänges att torka på 
icke soligt ställe, strykes fuktig på 
af vigs idån med hett järn tills den 
är fullkomligt torr, då det för sig 
själf på vanligt sätt tvättade och 
strukna fodret isys. Doris.

N :r 202. Sy breda hålsömsfål- 
lar längs gardinerna och fäll in 
några spetsfigurer som ni tycker 
det passar. Det finns att köpa 
t. ex. hos Nordiska kompaniet fär
diga spetsmotiv, att sy sådana lönar 
sig ej till det material hvar om här 
är fråga. Virkade spetsar äro ju 
nu också på modet.

Quœdam.
N :r 203. Tillskrif konstnären 

Gabriel Burmeister, Karlbergsvägen 
40, Stockholm.

N :r 204. Läs noga igenom alla 
annonser i Idun, där så många lätta 
platser finns att välja på, Se Idun 
n:r 25 ! Jämtlandsfru.

— Eder fråga är ej nog utförligt 
framstäld för att kunna bestämdt 
besvaras. Försök på något sätt 
slå mynt af de färdigheter i hand
arbeten och målning ni äger. Små
saker sådana som broscher knap-1

par, askar o. d. målade på porslin 
bruka kunna säljas. Eller kan ni 
lämna^ undervisning och i utbyte få 
en månads vistelse å annan ört. 
Försök med en annons i Idun.

Quœdam.
N :r 205. Nästan hvilket tyg som 

helst kan impregneras så att det 
blir hvad man kallär vattentätt. 
Begär profver å lämpligt tyg från 
någon större affär. Nordiska komp. 
eller Åhlén och Holm m. fl.

Quœdam.
— Ingenting mera lätt och behag

ligt än en enkelt och trefligt sydd 
bomullsklänning af något icke för 
ljust tyg, helst enfärgadt. Bom
ullsklänningen har den stora för
tjänsten att lätt kunna tvättas. För 
eventuella evader medföres en lätt 
regnkappa .med lös eller fastsydd 
kapuschong. En klädsam mössa af 
samma tyg, som klänning är den 
mest praktiska hufvudbonaden.

Doris.
— Grått eller mörkblått impreg

neras mycket trefligt till cykel
dräkt.

N :r 206. Det beror alldeles på 
under hvilka förhållanden ni kom
mer att tillbringa tiden under er 
bortavaro, om ni kommer att »vara 
med» mycket eller lefva i stillhet. 
Med en resdräkt bestående af kappa 
och kjol jämte ett par, tre 
snygga blusar, (en enkel, en bättre 
siden eller två hvita af moll eller 
broderade), en vacker hvit klänning 
en d:o kulört bomull smuslin och en 
mörkare iklänning för regnvädersda- 
gar är ni fullt ekiperad. Hvita skor 
och strumpor samt svarta dito, ett : 
par snygga svarta eller bruna kängor. 
Hvita kragar äro klädsamma och 
pryda en i öfrigt enkel blus. En 
snygg hvit hatt förutom den enkla 
reshatten samt en .praktisk regn
kappa.

Quœdam.
N:r 207. Wienerkalk och stearin- 

olja är det bästa för mässing. En 
liten lapp fuktas med några drop
par af den värmda oljan ‘och doppas 
i pulfret. Efteråt poleras med torrt 
sämskskinn. Resterna af kalken som 
möjligen stannar i fördjupningarna, 
aflägsnas utan svårighet med en liten 
mjuk borste. Crocuspulver, ett 
mörkrödt pulfver, (kemikalieaf fa
re r na) är äfven förträffligt. Ingni- 
des i en liten sämskskinnslapp och 
därmed poleras, därefter med rent 
sämskskinn.

Quœdam.
— Bästa sättet att putsa en 

rökbordsbricka af mässing är

Drottninggatan 4,
utfärdar resekreditlv, betalbara pâ de flesta europeiska och 
Utomeuropeiska bankplatser, ombesörjer tBlegrmfremlsso» 
--------- --------------- jin jn„ och utlandet.--------------------------

Fondafdelning. Notariatafdelning. Kassafack.

att använda citron och fin hvit 
sand. Man skär en citron tnidt itu, 
häller litet sand på brickan samt 
tar en citronhalfva och gnider på 
detta sätt brickan med sand. Där
efter aftvättas. brickan i varmt såp- 
vatten och gnides därefter torr ined 
en ren handduk. Resultatet blir 
enastående. ' Erfaren.

N :r 208. Vänd eder till en kakel- 
ugnsmakare eller affär, hvarest ka
kelugnar försäljas.

Quœdam.
— Skrif till arkitekt Karl M. 

Bengtson, Kungsgatan 57, Göteborg.
N :r 209. Ja, ni kan ju försälja 

det genom annan person, genom uå- 
gon lämplig affär eller liknande.

Quœdam.
N :r 210. Kära ni, förlåt mig, men 

jag tycker ni bör vara innerligt 
tacksam för hvad ni har, ty det 
fins tusenden som med glädje skulle 
byta med er. Och försök att skänka 
litet glädje och hjälp åt sådana som 
ha tyngre lass att draga, så tror jag 
ni därmed skapar deir harmoni inom 
eder själf, som ni tycks sakna. För 
öfrigt, att få en annan'bättre eller 
lika god plats under nu rådande 
förhållanden torde ej bli lätt.

Quœdam.
— Har arbetslös allvarligt 

tänkt på frågan hon sändt Idun? Ni 
måtte hela ert lif varit bortskämd. 
Om ni fått arbeta för hvar je öre 
ni behöft, skulle ni nog värdera de 
förmåner ni nu har. Ni säger er 
vara road af husligt arbete, nåväl I 
afskeda jungfrun och sköt om det 
hela själf, så behöfver ni ej vara 
arbetslös och slipper komma på alla 
möjliga dumma tankar. Eller »När 
ni ej trifs» lämna er goda plats åt nå
gon som bättre kan värdera den. 
Det finns många kvinnor som fått 
arbeta hårdt hela sitt lif utan att 
vara så väl betalda. Skänk bort 
litet af edra tillgångar, det finns 
alltid o några nödlidande i er när
het, så får ni själf välsignelse. Ert 
lif blir rikare än det nu tycks vara., 
Vår tids kvinnor arbeta ju för så 
många intressen, men mig tycks, 
som vår tids kvinnor inte kunde 
komma till rätta. med sig själfva, 
ty då^ skulle de inte besvära Idun 
med så många om egoism öch kort
synthet vittnande frågor.

Gammal arbetande dam.
— Vill ni ha’ ett råd i des

sa besvärliga tider, då ni tycks 
ha’ en plats, som mången skulle 
afundas er, så är det helt enkelt 
detta : Stanna barak v ar och 
försök att trifvas! Man kan 
en hel del, om man bara vill! Då 
er husbonde ju ej tycks vara någon 
elak människa, bör ni väl i alla fäll 
på något område kunna sympatisera 
med honom. Tänk bara så roligt 
för er att kunna få ta’ emot era 
vänner och närmaste, må vara att 
er husbonde tar lejonparten af besö
ken. Hur många i er ställning tror 
ni har det så? Öch nog finns det 
väl arbete i hemmet, fast där finns 
en jungfru. Linneförrådet måste väl 
ses öfver och strumpor stoppas öch- 
en hel del annat, som ej kommer 
på jungfruns lott i vanliga fall. 
Sy för »Röda Korset» så får ni nå
got att. intressera er för öch be
höfver ej vara »arbetslös». A. F.

N:r 211. I bosättnings- och järn
affärer — Nordiska komp., m. fl. säl
ja degknådningsmaskiner. Visst äro 
de praktiska och underlätta arbetet, 
nuen just ej så billiga. En till 
kr. 10 torde vara lagom.

Quœdem.
Njr 212. Bäst vorie väl, då ni 

ej önskar att gossen skall fortsätta 
sma studier i elementarläroverk, att 
han fortsätter läsa privat och där
efter tager, realskoleexamen. Sedan 
kan han ju genomgå handelsgym- 
nasium, t. ex. i Malmö och sa få 
plats.

Quœdam.
N:r 213. Af Berberisbär beredes 

såval sylt som saft. Gelé af ber
beris bar : . bären repas från stjäl
karna, sköljas, kokas i så myckpt 
vatten att det når öfver bären tills 
dessa går sönder. Silas, d. v. s. 
får själfrinna. Till 1 lit. saft 750 
gr. socker. Får koka tills det håller 
geléprof. Saft: bären kokas som 
föregående. Till hvarje liter saft, 
som kokas och skummas, tillägges 
?SS* Fr,\ socker. Vanligen beräknas 
ti,ll 1 lit. bär Vs lit. vatten.

Quœdam.
N:r 214 . Angående bildandet af 

foreläsningsförening och eventuellt 
erhållande af statsanslag för detta 
ändamål, torde ni i och för samrå
dan med lämplig person vända eder 
till skolrådets ordförande, hvilken 
befattning ju oftast innehafves af 
pastor .. i församlingen.- Ansökan 
skall göras hos konungen genom K. 
B. i länet, därvid en bestämd plan 
för föreningens värksamhet, hvilka 
ämnen, föreläsare, hur många före- 
o sn^l^f'r °* s* v* skall uppgifvas. 
Sy. författningssamling innehåller ,en 
särskild förordning härom.

Quœdam.,r
att från Fredrika Bremerförbundei 
byrå i Stockholm begära upplysnii 
gar. De ha väl reda på svensi 
skolor och pensioner och lämna b 
redvilligt fullt tillförlitliga anvi, 
visningar. I förbigående viH ja 
nämna »Herrsätra skolgård», hög] 
flickskola, där undervisning bedri

- 436 -

Ft COlAf)

P/åV^

•»»llll*

GANTOS
Förnämsha Svenska näringspre- 
parah Förordas af läkare

ves efter principerna för de tyska 
»Lander-Ziehungsheime ; i Tyringe 
helpension, Hindås.

Quœdam.
N :r 216. Skrif till Adelsnäs träd

gårdsskola, kanske kan där fås fri- 
elevplats. Eder son kunde ju 'också 
taga anställning hos någon träd
gårdsmästare något år, med litet 
praktik och kännedom om yrket kan 
han .sedan utan svårighet bli fri-, 
elev .vid en skola och då ser han 
också ,om han trifves med arbetet.

Quœdam.
— Hör efter på Nääs, (August ; 

Abrahamssons stiftelse, Floda sta
tion, oom ej frielever mottagas. Skaffa 
er någon rekommendation, som kan 
föra er talan. A. F.

N:r (217. Tomma fotogenfat äro 
förträffliga till tvättbaljor. Luk
ten försvinner snart nog utan vi
dare -behandling. Kan rengöras med 
stark sodalut.

Quœdam.
N :r 218. Hos en möbelsnickare i 

den -ort vederbörande tillhör. Se
dan på en större möbelverkstad i 
stor -stad.

Quœdam.
— i Försök få medel av Ceder-

grenska fonden A. F.
N :r 219. Skaffa eder MiaSchan- 

nongs »»Damernas 10 minuters mor
gongymnastik». Dessa öfningar ge 
lika godt resultat som hvilka andra 
plastiska öfningar som helst, om 
det är smidighet och spänstighet 
ni åsyftar.

Quœdam.
N :r 220. Från lånbibliotek i när

maste stad får ni mot betalning pr 
månad eller år låna litteratur.

Quœdam.
— Skrif till .Göteborgs Folkbiblio

tek. Någon borgen bör ni nog skaffa 
er dessutom. A. F.

Nir 221. Bäst att vänta till bättre 
tider.

Quœdam.
N:r 222. Hos en möbel -eller matt

handlare kan lämpligen begäras an
visning på sådana affärer, eljes kan 
ni där köpa till billigare pris än i 
hemslöjdsaffärer, där ju dylika saker 
alltid falla sig dyrare.

Quœdam.
N:r 223. En af de bästa böcker 

i ämnet är Margaret (Stephens, Kvin
nan och äktenskapet, öfversättning 
från engelskan. (Norstedt & 'Stöners 
förlag.) Kan erhållas genom bok
handeln. 0. E.

— Skaffa eder prof. H. Klenckes 
bok »Modern» den rekommenderas 
varmt af

Quœdam.
N:r 224. Bäst att ni vänder eder 

till en hemslöjdsaffär i närmaste 
stad — sådana finnas ju i så godt 
som hvarje stad — där får ni alla 
råd och upplysningar från fullt kom
petent håll.

Quœdam.
N:r 225. Om ni finner sjuksköter- 

sketjänsten för ansträngande och det 
fordras ju verkligen därtill en kraf
tig fysik plus. oändligt tålamod bch 
mycken människokärlek, kan ni väl 
ändå finna ett värksamhetsfält där 
edra kunskaper i yrket komma till 
nytta. Ni kunde kanske få en före- 
ståndarinneplats för barnhem eller 
barnkrubba eller något liknande.

Centralförbundet för socialt arbete 
anordnar årligen kurser för utbil
dande till socialt arbete. (Sven
ska fattigvårdsförbundet, utbild
ningskurs för föreståndarinnor för 
fattig- och barnavård.) Ni kan 
begära upplysningar från förbundets 
för socialt arbetes byrå, Lästmakare- 
gatan 6, Stockholm. Ni vet väl, att 
där utbildas äfven inspektriser för 
olika ändamål, såsom bostads- och 
fattigvårdsinspektriser m. fl.

Quœdam.
N :r 226. Fredrika Bremerförbun- 

dets Landthushållningsskola (pro
spekt på begäran), Rimforsa, utbil
dar lärarinnor för dylika skolor, 
hvaraf numera finnes flera i vårt 
land (fr Ruth Rösiös, Hagaberg, Jön
köping, fr. Olga Pålssons, Rottne, 
Småland). Yilkor för inträde i of- 
vannämnda skola: högre flickskole- 
blidning, folkhögskolekurs eller mot
svarande kunnskaper. Företräde har 
den, som kan förete intyg "om prakt, 
duglighet och vana vid landtl. gö~ 
romål. Ålder för inträde: fylda 20 
år. God hälsa. Ansökan ställd till 
Landthushållningsskolans styrelse, 
adr. Rimforsa, åtföljd af präst-, lä
kare- och kunskaps betyg enl. formu
lär, som tillhandahållas. Emeller
tid skulle sådan ansökan inlämnats 
före 15 juni, således för sent i år. 
Ni kan också försöka att nomma in 
vid Alnarp, begär prospekt, känner 
en ung flicka, som efter realskole
examen vann inträde där, den första 
kvinnliga eleven vid Alnarp, och 
som efter genomgången lärotid nu 
som en hel karl sköter föräldrarnas 
landtbruksegendom. Ni har således 
att efter genomgången kurs välja 
på att bli eder »egen», köpa en bra 
gård, bli lärarinna vid liknande 
skola, taga anställning som förval
tare, inspektor eller dyl. Lycka till 
all framgång !

Quœdam.
(Forts.)

BREFLÅDA

.A. N. Poemen äro mycket habilt 
gjorda men vi kunna ej härbärgera 
dem.

Kay Hagen. Möjligen någon 
gång.

E. H. Yar det det hela? I så 
fall brav litet att komma ined.

Therese. Som maskinskrifverska 
är ni skicklig — men som författa
rinna behöfver ni nog stå på tillväxt.

Nils Larsson. Eder dikt kan 
ej användas.

L. T h. Nätt nog — tnen vi sakna 
utrymme.

T h. C h. »Ensam» fick godt säll
skap i papperskorgen.

»Gammal Idunbeundrarinna». Eder 
fråga kan införas som annons ‘och 
kostar 3 :— kr. Likvid i postan
visning.



LEDIGA PLATSER

Cänd aldrig originalbetyg 
^ utan endast bestyrkta 
avmkrlfter när Ni svarar pä 
annons om ledig plats.

I PRÄSiTGÄRD PÅ landet får snäll 
:licka plats mot fritt vivre att 
ljälpa till med husligt arbete, träd- 
jår&en och konservering. Svar till 
>11. R.» Prästgården, iSialeby, Ves- 
:ergötland.
ElNT -SNÄLL och anspråkslös flicka, 
.-cunnig i* finare matlagning, kon
servering- »och syltning samt söm- 
iadi får plats l:sta juli under juli, 
augusti och sept. Svar till »Dok- 
borinnan. Reuterskiöld. Borgholm.
BÄTTRE BLICKA villig, snäll, an
språkslös, kunnig i bakning, enklare 
matlagning och andra husliga syss- 
Lor .får plats hos enkefru på landet 
i Värmland. Hjälp med grofsysslor. 
Svar till »Hemtrefnad», Iduns exp.
UNG BÄTTRE flicka som är villig 
deltaga i alla gör omål som före
komma i ett större landthushåll får 
plats i början af juli månad å 
herrgård i Småland. Svar till Fa
miljemedlem, Vrigstad p. r.
FRISK, UNG bättre flicka, kun, 
nig i enkel matlagning och bak
ning erhåller plats som husmoders 
hjälp i tjänstemannafamilj utan 
småbarn. Jungfru finnes. Svar till 
»Familjemedlem»' iStorvik p. r.
BÄTTRE FLICKA erhåller 1 aug. 
plats att förrätta jungfrus sysisl. 
i yngre tjänstemannafam. m. 2 små 
barn, bosatt i villasamh. i Sthlms 
närhet. Familjemedlem. Eget rum. 
Skurhjälp. Svar till »W» Box 34 
Rönninge.
ENKEL OCH SANT BILDAD flicka, 
från godt hem, önskas nu in st. aug. 
för privat läsning i hem på landet, 
med 2 nybörjare, samt 1 gosse från 
småskolans andra klass. Sökande' 
bör ha god erfarenhet vid sådan 
undervisning, ha genomgått kinder
garten, samt vara kunnig i tyska 
språket. Svar med angifvande af 
fordringar jämte referenser till »Pri- 
vat läsning», Iduns exp. f. v. b.

Landthem.
Ett fruntimmer med vana vid lan

det och där förekommande arbe
ten samt förmåga att äfven under 
matmors frånvaro, sköta hemmet,-, 
kan redan första augusti få god 
plats i fint hem på gods i Sö
dermanland. Svar till »Landthem» 
Stockholm' 15 p. r.

Läns'(epidemi-)sjuksköterske-
i Falköpings distrikt är för ansökan 
ledig. Aflöning årl. 6C0 kr., event. 
25 kr. i pensions bidrag, samt 1 kr. 
om dagen, fria resor och fritt vivre 
vid tjänsteförrättning. Då så ske 
kan, ledighet 14 dagar årligen utan 
löneafdrag. Ansökningarna ställas 
till Skaraborgs läns sjuksköterske- 
nämnd och insändas till Förste pro
vinsialläkaren i Mariestad före den 
11 juli 1917. Prästbetyg, läkare
betyg, intyg om kompetens samt 
meritfört. i öfrigt böra medfölja an
sökan. Tjänsten skall tillträdas den 
15 aug. 1917. Instruktion och öf- 
riga underrättelser erhållas genom 
Förste provinsialläkaren i Skaraborgs 
län.

Kvinnlig arbetskraft
inom såväl hemmens som andra 
kvinnliga arbetsområden kan Ni

med bästa resultat
erhålla genom att sätta in en 
annons i IDUN, specialorga
net för kvinnliga platsannonser 
af alla slag.
En platsannons — 10 mm. stor 
— kostar endast 2 kr. 50 öre. För 
större annonser beräknas ett pris 
af 25 öre pr mm. därutöfver.

En dygtig og tro kokke faar plads 
i igodt h]em i det sydlige Norge 
i 'vakfcer egn like ved by. — Billet 
mrk. »God Lön» sendes Skienfjor- 
dens Annoncebureau, Skien, Norgie.

PLATSSÖKANDE
Utbildade barnsköterskor

spec, från Sällskapet Barnavård, an
skaffas af Stockholms Stads Arbets
förmedling, Regeringsg. 107. Riks- o. 
Allm. tel. 4047. Kl. 9 f. m.—4 e. m. 
(lörd. 9—2). Obs.! Särskild 
avdelning för barnsköte r- 
skorl Samarbete med säll
skapet Barnavård!
FLICKA, kunnig i klädningssömnad, 
önskar plats i atelier den 15 ok t. 
Siv, till Maja Helldin, Årtakan Åmot.

HUSHÅLLSFRÖKEN, ung, med godt 
sätt och utseende samt kunnig i 
matlagning, erhåller förmånlig plats 
i bildadt, vänligt hem. Sv. med foto 
till »L. M.», Iduns exp., Stockholm.

Kvinnlig landtbrukseiev.
Arbetsam och duktig flicka får 

mot fritt vivre plats från 15 aug. 
till 1 nov. att under kvinnlig agro
nom, tillsammans med 3 kvinnliga 
kamrater på egen hand sköta mindre 
jordbruk. Svar till Dalbyö Gård, 
Yesterljung.
Examiner ad sjuksköterska,

äfven kunnig i sinnessjukvård erh. 
plats som biträdande förestånder- 
ska vid Yäxjö Hospitals mansaf- 
delning den 1 inst. aug. Ansökan 
och betygsafskrifter insändas före 
den 1 juli till överläkaren vid 
Yäxjö Hospital. 

Bann fr. och hannsk.
erh. förmånliga platser för spädbarn 
och större. Höga löner. Palm- 
quist C:o 17 Malmskillnadsg. Sthlm.

BÄTTRE, HUSHÅLLSVAN flicka ön- 
skar plats omkr. 1 juli. Sv. till 
»Bohusländska», Iduns exp. f. v. b.
BILDAD, ÄLDRE FLICKA fsöker plats 
som (husmoder, skolh-ushållsiskötersklav 
eller liknande. Sv. till »D. N.»,
Iduns exp- f. v. b. 
BARNKÄR, MUSIKALISK FLICKA,' 
kunnig i matlagn. samt kompetent 
att sköta ett enkelt hem, önskar 
plats antingen hos äldre ensam pen
sionerad herre, eller ock att sköta 
ett skolhushåll. Svar emotses tack
samt af »Gladlynt och villig», Ljung- 
byhed p. r.  
FÖR SOMMAREN önskar ung ele- 
mentarlärarinna med högre komp. 
plats på landet att mot fritt vivre 
och fria resor, läsa med 1 à !2 barn. 
Äfven .musik. Sv. till »Ulla 1917». 
Iduns eixp. f. v. b.
23-ÅRIG BILDAD FLICKA önskar 
plats familj där barn finnas som 
hjälp och sällskap. Svar till Box 
6. Bjerred.

Skickliga uäfuerskor
krama erhålla arbete vid Föreningens 
för Svensk Hemslöjd profväfnadsan- 
stalt, Yittsjö.

För en enkel och anspråkslös jungfru
eller anka finnes förmånlig plats att 
förestå hushållet för ett äldre par 
med god ekonomi, som bebo' egen 
villa i Södertälje. Svar med be
tygsafskrifter o. uppgift om munt
liga rek. till »Duglig och ordentlig» 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå 
Stockholm f. v. b.

UNG BILDAD FLICKA önskar un
der 'sommarmånaderna vistas i herr- 
eller prästgård för att deltaga i 
husliga göromål. Helst där ung
dom finnes. Svar till »S. E.» Iduns 
exp. f. v. b.

Till hösten.
Dam med mångårig erfarenhet från 

arbetsstugor !och skollofskolo-nier ön
skar framtids plats där pålitlig, ord- 
ningsfull person behöfves. Svar till 
»Lugnt .sätt» Skottes Annonskontor 
Odengatan 63, Stockholm.

-iria lörlof
önskar komma till bättre familj nå
gra månader för att under husmo
dems ledning vara med om allt i 
hushåll förekommande göromål. Gär
na söderut. Svar emotses tacksamt 
till »24 år 1917», poste restante 
Hernösand.

INACKORDERINGAR
SOMMEROPHOLD. 2 unge damer, 
som vill dele værelse, kan for 4.50 
pr dag faa fuld pension i dannet 
hjem naer Molde. Ref. gives. Bill. 
mrkt »Ungdom i huset», Iduns exp. 
f. v. b.

För 50~årig nervklen dam,
önskas inackordering för en månad 
eller event, längre tid i enkelt stilla' 
hem på landet, där tillsyn kan påräk
nas och tillfälle finnes att något få 
deltaga i lättare inre göromål eller 
trädgårdsarbete. Svar med pris till 
G. L., Presscentralen, Stockholm.

Ett par unga flickor i 
skolåldern

erhålla god inackordering hos familj 
i Vasastaden i Göteborg. Svar till 
»Fint hem» Svenska Telegrambyrån, 
Göteborg.

Våra små 
“slitvargar“

behöfva nya kläder.
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jgg Illustrerad månadstidning för barnkläders för- gj| 
II färdigande. Dubbelsidig mönsterbilaga gratis till jj 
Hl hvarje nummer. i§
1[ Prenumeration verkställes å närmaste post- gj 
jjj§ anstalt eller bokhandel. Priset är: för 1/2 år Kr. gg 
jg 1:60, kvartal 90 öre. jm

H Iduns Expedition, Stockholm. |§§

2 ST. ÄKTA ORIENTALISKA schalar, PÅ WERNERS SJUKHEM Linmégat. 
särdeles vackra och felfria till salu. 7, Stockholm emottagas bildad© flic- 
Svar till »Äkta schalar» und. adr. kor såsom sköterskeelever.
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm | 
f. v. b.

För hemväfning intresserade.
• Väfmästare Ivar Nilsson, Säter, gif- 

ver kurs uti mönsteruttagning med 
därtill hörande ämnen. Undervisnin
gen sker pr korrespondens och har 
pågått sedan ett år och vunnit er
kännande.

BÄTTRE HUSHÅLLSVAN flicka ön
skar plats i godt hem hos liten 
familj, att sköta hemmet. Svar till 
»Medlem 1917.» Böninge p .r.

vid Kroppefjells sanatorium sökea 
hos sanatoriets styrelse adr. Dals- 
Rostock före den 10 juli. Förmåner: 
kontant lön 800 kr. jämte allt fritt 
o. 1 månads semester. Tillträde se
nast den 1 augusti.

Söker Ni plats
på något af den kvinnliga verk
samhetens olika områden?

Kont dä iltåg
att ett bepröfvadt och af tusen
tals kvinnliga platssökande med 
bästa resultat användt för
faringssätt är att sätta in len 
liten annons i IDUN. En 
platsannons — 10 mm. stor — 
kostar endast 2 kr.. 50 öre. Be
loppet insändes i. postanvisning, 
hvarvid texten lämpligen skrif- 
ves å postanvieningsblanketten.

Babykorgen!
(Mont, skär eller blå.)

K*. ÄO: -
Baby lådor från Kr. 10:00—15:00, in
nehållande hel utstyrsel, välsydt och 
af bästa kvalité. Sändes mot efter- 
kraf.

Helsingborgs Linneutstyrselaffir, Malms
Rikstel. 48 12.

Handarbets- och Väflärarinna
som genomgått den högre kursens 
A-linje med utmärkta betyg önskar 
plats. Goda ref. Sv. till »Hösten 
1917», Sv. Telegrambyråns Annons- 
afdelning, Helsingborg.

Enkel, bättre flicka
önskar i Augusti och September få 
komma i ett godt hem på landet, 
för att under skicklig husmoders 
ledning få vidare utbildning^ i hus
hållet. Svar jämte pris inom 8 
dagar till »Familjemedlem» S. Gumæ
lii Annons byrå, Malmö.

Ung länaninna
med högre kompetens och. 'under- 
visningsvana söker plats för kom
mande läsår i familj, där något 
tillfälle till umgänge finnes. Lö
neanspråk 800 kr. Svar till »Viola 
22 år», Örebro p. r.
Allm. Svanska S|*aksköterske-

fören. Sjuksköterskehem,
Katarina vägen 9 B. 5 tr. (vid Kata
rinahissen). Rikstel. 9427. Allm. 
Tel. 318 97. Utsänder exam, sjuk
sköterskor till all slags privatvård 
och fasta platser.

Endast väl meriterade sköterskor 
antagas i föreningen.

Sjukgymnast.
Exam, sjukgymnast önskar plats, 

som assistent, privat eller att med
följa som hjälp och sällskap vid 
badort. Äger äfven 1 bl2 års vana 
i sjukvård. Sv. emotses med tack
samhet snarast möjligt märkt »Glad 
23 år», Helsingborgs-Postens kontor. 
Helsingborg.

Fullständig utstyrsel -»■
för Hemgifter.

Färdigsydt dam- och barnlinne. Egen 
syaiefier. Profver sändas på begäran

i. C. Grenquisl å Son, Malmö. Riks 815.

Eu uppburen 
1 symaskin.
I Solid konstruktion.
1 Svenskt fabrikat.

I ^usquarua L ^Buuwtktn
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SJU
dagar I veckan 
läses en annons I

IDUN

Tvättning, mangling och stryk
ning af privatkläder utföres på 
ett i allo förstklassigt sätt i 
fVlälarbadets Bad-, Tvätt- & 
Strykinrättning.

Mälarbaåets priser å bad och 
tvätt alltid de lägsta.
rvättinr.: Allm. 9344 Badet: Allm. 9343 

Riks 3815 Riks 3B14

TCvinntiga 
pfaf ssökande

och

tediga pfafser
såväl inom hemmen som 
öfverallt dår kvinnlig ar
betskraft kommer till an
vändning kungöras fördel
aktigast genom annons i 
Idun, landets äldsta och 
största kvinnotidning, som 
låses i alla bildade sven
ska hem frän Ystad till 
Haparanda. Annonser 
mottagas af de flesta 
annonsbyråar i riket eller 
insändas direkt till

Iduns annonskontor,
Stockholm.
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Hvar skall jag tillbringa min sommarsemester?
Stockholms otngifningar:

VID MÅLAREN. Pensionat Fager
udd har utmärkta strand bad och 
skogspromenader. Begär prospekt af 
Konditor Lundevall, Enköping.

Jämtland:
PENSIONAT NYLAND, 20 min. väg
från Hållands station, vackert läge, 
utsikt öfver Ristafallen och Indals- 
älfven. God inackordering. öppet 
20 juni-sept. Lungsiktiga mottagas 
ej. Närmare meddelar: Fru Malla 
Wiklund, Nyland, Hålland '’Jämt
land).
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Dalar ne:
SVÄRDS JO HVILOHEM erbjuder hvi- 
la och hemtrefnad i lugn, vacker 
trakt af Dalarne. Närmare meddelar 
fröken Lydia Johnson, Svärdsjö. 
Riks 29.

Västkusten :

Fiskebäckskil
Restaurant Utsikten

REKOMMENDERAS.

MARSTRAND.
Pensionat Nygren

rekommenderas.

Värmland:
DOKTORINNAN VILMA ERIKSSONS
Hvilohem, beläget 15 min. skogs
väg från Arvika. Adr. Högåsen, 
Arvika. Bröstklena mottagas ej.

NORGE:
TONSÄSEN KURHOTELL, Valdres, 
2,000 fot öfver havet, öppet hela 
året. Alla slags bad. Tennis o. 
Biljard. Elektriskt ljus. Central
värme. Utmärkt kök. 70 rum.



Doktor Heüman
Kungsportspl. 2, Göteborg.

Tel. 45 46.
- Elektrisk behandling -
(för nervsjukdomar och reumatiska 

åkommor).

Doktor J.Arvedsons kurs
i Sjukgymnastik, Massage 

och Pedagogisk Gymnastik
medför enl. kungl. maj :ts medgif- 
vande samma komp. o. rättigheter 
som en kurs vid Gymn. Central
institutet.

Kursen 2-årig börjar den 15 sept. 
Prospekt på. begäran gen. D:r J. 

Arvedson: adr. Odpng. 1 Stockholm.

Gymaastikdirektörsexamen
aflägees efter 2-ärig kurs af kvinn
liga elever vid

Sfdnenka GjuaitlMntitotet.
Ny kars börjar den 14 sept.

Pro*»D eon <<»<**#•F t Thu'in. TjTTVn

Doktor å. KjellbergsI
 Söteborgs

Oymnastlska Institut!

Fullständigaste ettåriga kur* i I
^^Sjukgymnastik och MassageI
VjÿgM Nästa årskurs börj. i Sept. I 

Begär utförligt vrotoektl Ikurs i nassagn och sjukgymnastik.
Begär prosepkt I

Stockholm. : : Holländaregatan 3.

Kon i me och Sjnksymnutik
STOCKHOLMS

MASSAGB- * GYMNASTIK-INSTITUT 
Biblioteksgatan *8

Begär prospekt I

H
H

onnaAYfnW oöfvertr&ff ligt och ClIlldcAil dKl oskadligt h&rlärg- 
ningsmedel i alla nyanser. Pris Kr. 
T: 60 + Porto. Diskret försändelse.

ennapulver Ipatet.
Pris Kr. 2.50, 8.— och 4.----F porto.

Franska Parfymmagaslnet,
Hofleverantör

21 Drottninggatan, Stockholm.

EBBA BECKMANS 
-> HYGIENISKA SALON
ANSIKTSMASSAGB (även Byrebe- 
handl.) Hårmassage enl. D:r Bar

dins metod. Manicure, Pedicure. 
Friséring — Champonering. 

Grefturegatan 3.
Riks Tel. 706 58. Allm. Tel. 401 00.

VÄRDA HÄRET
on del tir sjukl eller friskt, och använd
• ZIWERTS’ EXTRAIT VEGETAL. •
Bäsla hàrkonserverinasmedel. Finnestillsalu 
hos Insérer och i parfymaflärer samt hos

Kungl. Hofleverantör 
ZIWERTS EFTR., GÖTEBORG.

Återförsäljare rebâti.

Crème Roxo
för aflägsnande af bruna fläckar 
på huden. Absolut oskadligt. Pris 
3 kr. -f- porto. Försändes diskret.

EBBA BECKMANS 
Hygieniska sa’ong

A. T. 40100 Greflureg. 3 R. T. 70653
- STOCKHOLM

Rött näsa
botas med kosmetiskt preparat ge
nom enkel kur i hemmet. Hudrod- 
naden neutraliseras genast, elter en 
tid blir resultatet definitivt. Er- 
hålles pä h var je apotek. Recept 
jämte bruksanvisning sändes diskret 
mot postförskott à 5 kr. efter an
mälan till »Märklig nyhet», Örebro 
poste restante.

är världens förnämsta Hår- 
aiedel och öfverträffas icke af 
något annat liknande preparat 

Pris pr fl. 2.80.
_ Erhélles hos alla i:sta klass Parfymeri-, 
^ Drop- och Coiffyraffärer.
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*|j* Under j;

ij Juni, Juli och Augusti jj
ii hålles jj

11 Iduns Expedition jjzz " • ••

••••M,

oppen
Lördagar kl. 9 — 3. öfriga hvardagar 9 — 4.

_’••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••;

Andrea Eneroths Högre Handarbetsseminarium,
Kommendörsgatan 32, 1 tr, Stockholm. Allm. Telef. Österm. 1618,

som till Pingst » fslutade sitt 10:de arbetsår, börjar åter 1 sept. 1917.
Af Kungl. Majst godkänd högre handarbetslärarlnneutbildnlng med 

statsanslag. Kurser på 1, li/i och 2 år. Fullständigaste <»ch grundligaste 
urbildiiing i sitt slag. Ansökan kan insändas nu och till 15 aug. Prospekt 
sän as på begäran.

Inträdessökande uppmanas taga tillvara denna annons.

Husmoderskolan i Karlstad.
Konserveringskursen börjar den 16 augusti och pågår 1 vecka, 

omf. inläggning af bär, frukt och grönsaker. Årskursen börjar den 16 
augusti och omf. matlagning, baknlng, garnering och uppläggning, 
konservering, linne- och klädsömnad, (barnavård — teoretisk och 
praktisk) samt födoämnes-, hä'so- och sjukvårdslära m. m. Halfårskursen 
börjar den 24 augusti och omf. matlagning, bakning, linne- och 
klädsömnad, födoämnes- och hälsolära m. m Sex-veckorskursen 
börjar den 24 augusti och omf. matlagning och baknlng. Helinackor
dering erhålles inom skolan. Vacker trädgård. Tidsenliga lokaler med 
värmeledning, elektriskt ljus, badrum. Prospekt på begäran. Riks. 8 12.

NANCY ENWALL-GARDELL.

För Kindergarten och småskola M5A la.

utbildas lärarinnor i Uppsala Enskilda Läroverks seminarieklass. Kur
sens genomgång ger företräde vid ansökan till lärarinnekurs i huslig 
ekonomi vid Fackskolan i Uppsala. Prospekt genom vaktmästaren.

Josef Liljeblad, Carola Enercth,
rektor. föreståndarinna

Göteborgs nya Husmoder sskola
Södra 711 tégatan 2 71 - 3likst. lOG 24

Husmodorskurs på 1 termin för unga bildade flickor börjar d. 7 sept. 1917 
Prospekt och upplysningar på begäran. Elvira Friberg, Hildegard Friberg.

Fackskolan för huslig ekonomi i Uppsala.
Lärarinnekurs i matlagning och handarbete börj. 3 sept. Anmälari

göres före I juli.
Lärarinnekurs I matlagning och lanthushåll, med 2 term. i Fackskolan 

och i år å Brogård, börjar 3 sept. Anmälan före I juli. Anmälan till den 
lärarinnekurs (endast för skolkök), som börjar i jan. Igi8, insändes före I nov. 

Lärarinnekurs i barnavård börjar 20 aug. Anmälan före 15 juli. 
Husmoderskurs med undervisning i matlagning, sömnad, hälsolära och 

barnavård, närmast afsedd för flickor med högre skolbildning, börjar den 1 sept.
Specialkurs (högre husmoderskurs) X finare matlagning, klädsöm och 

barnavård börjar 20 aug.
Praktisk Yrkeskurs för utbildning af kokerskor och hushållerskor börjar 

20 ang.
Lantbushållsskolan å Kumlan börjar sin höstkurs omkr. 2 aug. Fri

platser och statsunderstöd för elever å Kumlan.
Tryckt program på begäran gratis och franko. Program 24 och 26 gälla. 
Inspektor: Professor 0. Hammarsten.
Föreståndarinna: Fröken Ida Norrby.

TVATTAR ICKE KLÄDER.
(HOS ALLA HANDLANDE«)

Sunlféhf Såptvå!Aktiebolag.
Goteborjf

”ÇSrt armons! är en fnsenftöfSaä försäljare — 
fnsenfallf viktigt är 6ef 6ärför aff 6en säger 
ftoa& 6en £rör säga, froar Rett mer eller nxinöre.” 

2jttfor6ra Rosfna&sförslag frått §jSuu.

Elfåtullens Husmodersskola,
Jemshögsby, _ börjar höstkursen 20 sept. Undervisning i finare och enk
lare matlagning, bakning, syltning, konservering, jämte väfnader, linne- 
och konstsöm, knyppling m. m. Prospekt mot dubbelt porto. Selma Gu- 
stafson, föreståndarinna, adr, till 5 sept. Smedby.

tterrsätra Skolgård,
8-klassig flickskola, helpension, börjar sitt femte läsår den 15 Sept. 
1917, å Molstabergs egendom, Mölnbo.

Endast välartad G barn mottagas.
Prospekt på begäran. Anna Sundin.
Riks Mölnbo 4, (2 sign.)________Adr.: Molstaberg, Mölnbo.

■
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Site upplagan

IDUNS KOKROK
afhandlar såväl matlagning 1 
vanlig bemärkelse som bak
ning, konservering af kött, 
fisk, frukt, grönsaker och 
svamp, karamell- & konfekt
kokning, beredning af dryc
ker och charkuterivaror, ser
vering, borddukning och ser- 
vetbrytning. Kokboken är rikt 
illustrerad, med 12 färgtrycks- 
planscher, med albllanlngar 
af fåglar, fiskar och svampar 
samt grönsaker jämte 4 styck- 
nlngsplanscher för kött och 
16 olika servettbrytningar ef
ter fotografier.
Till salu i alla boklådor erhål
les den portofritt mot Insänd 
likvid kr. 5:50, direkt frän

IDUNS EXPEDITION,
STOCKHOLM.

iraSMBOK
Uf g if ven af 

ELISABETH ÖSTMAN.

I0UNS KOKDOK
är vår modernaste kokbok 
till utstyrsel och Innehåll. 
Bokens alla 1.071 recept äro
praktiskt pröfvade vid 
Elisabeth Östmans Husmo- 
derskurser o. öfverskädllgt 
uppställda, med Ingredi
ensernas vikt eller rymd
mängd noggrannt angifna.

Äfven helt unga hus
mödrar och tjänarlnnor 
med mindre erfarenhet 
finna härigenom en sä
ker handledning I

IDUNS KOKBOK.
PRIS; INB. 5:50. *
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